
DLP™-Projektor   Gewerbliche Nutzung

Bedienungsanleitung
Funktionsanleitung

GERMAN

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt von Panasonic gekauft haben.

	■ Dieses Handbuch ist gemeinsam für alle Modelle unabhängig von den Modellnummern-Suffixen.
	z für USA, Kanada, Mexiko, Brasilien
LW: Weißes Modell	 LB: Schwarzes Modell
	z für EU, EFTA, UK, Türkei
LWEJ: Weißes Modell	 LBEJ: Schwarzes Modell
	z für Korea, Taiwan
LB: Schwarzes Modell
	z für Indien
LBD: Schwarzes Modell
	z für andere Länder oder Regionen
LWE: Weißes Modell	 LBE: Schwarzes Modell

	■ Lesen Sie vor der Nutzung dieses Produkts die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 
Bewahren Sie dieses Handbuch auf.

	■ Bitte lesen Sie sorgfältig die „Wichtige Hinweise zur Sicherheit“ vor der Nutzung dieses 
Produkts. (x Seiten 5 bis 13).

Das Projektionsobjektiv ist separat verkäuflich.

DPQP1574ZA/X1

*	 Nur PT‑RQ7 / PT‑RQ6
	 Die Auflösung beträgt 3 840 x 2 160 

Punkte (QUAD PIXEL DRIVE: EIN)

Modell Nr.	 PT-RQ7
	 PT-RQ6
	 PT-RZ7
	 PT-RZ6
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG: DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.

WARNUNG: Zur Vermeidung von Beschädigungen, die ein Feuer oder elektrische Schläge verursachen 
können, darf dieses Gerät weder Regen noch hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses 
Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
Die Anlage ist nicht für die Benutzung am Videoarbeitsplatz gemäß BildscharbV vorgesehen.

Der Schalldruckpegel am Bedienerplatz ist gleich oder weniger als 70 dB (A) gemäß ISO 7779.

WARNUNG:
1.	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, falls das Gerät für längere Zeit nicht verwendet wird.
2.	 Zur Vermeidung eines elektrischen Schlages darf die Abdeckung nicht entfernt werden. Im Innern befinden 

sich keine zu wartenden Teile. Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen nur durch einen qualifizierten 
Fachmann ausgeführt werden.

3.	 Der Erdungskontakt des Netzsteckers darf nicht entfernt werden. Dieses Gerät ist mit einem dreipoligen 
Netzstecker ausgerüstet. Als Sicherheitsvorkehrung lässt sich der Stecker nur an einer geerdeten 
Netzsteckdose anschließen. Wenden Sie sich an einen Elektriker, falls sich der Netzstecker nicht an die 
Steckdose anschließen lässt. Die Steckererdung darf nicht außer Funktion gesetzt werden.

WARNUNG:
Dieses Gerät ist mit der Klasse A von CISPR32 kompatibel.
In einer Wohngegend kann dieses Gerät Funkstörungen verursachen.

VORSICHT: �Um die fortgesetzte Einhaltung sicherzustellen, befolgen Sie die beigefügten 
Installationsanweisungen. Diese umfassen die Verwendung des mitgelieferten Netzkabels und 
abgeschirmter Schnittstellenkabel, wenn ein Computer oder Peripheriegeräte angeschlossen 
werden. Außerdem können alle nicht autorisierten Änderungen oder Umbauten dieses Geräts
die Betriebsberechtigung des Benutzers für dieses Gerät aufheben.

Dieses Gerät dient zur Projektion von Bildern auf eine Leinwand usw. und ist nicht für die Verwendung als 
Innenbeleuchtung im Wohnbereich konzipiert.

Richtlinie 2009/125/EG

WARNUNG: SETZEN SIE DIESES GERÄT WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUS, UM DAS RISIKO 
EINES BRANDS ODER STROMSCHLAGS ZU REDUZIEREN.

WARNUNG: ZUR VERMEIDUNG EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES GERÄT NICHT ÖFFNEN.

Auf dem Projektor angezeigt

Der aufleuchtende Blitz mit Pfeilsymbol in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das 
Vorhandensein nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ innerhalb des Gerätegehäuses hinweisen, die 
so stark sein kann, dass sie eine Gefahr eines elektrischen Schlags für Personen darstellen kann.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Bedienungs- 
und Wartungshinweise (Reparatur) in der dem Produkt beigefügten Literatur aufmerksam machen.

Wichtige Hinweise zur Sicherheit
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG: Bei Betrieb des Projektors nicht direkt in das vom Objektiv abgestrahlte Licht schauen.
Starren Sie, wie bei jeder hellen Lichtquelle, nicht direkt in den Strahl, RG2 IEC 62471-5:2015.

Auf dem Projektor angezeigt

Hinweis zu Laser
(für USA und Kanada)
Dieser Projektor ist als ein Laserprodukt der Klasse 1 eingestuft und entspricht IEC 60825-1:2014.

(für Taiwan)
Dieser Projektor ist als ein Laserprodukt der Klasse 1 eingestuft und entspricht IEC 60825-1:2014.

第 1類雷射產品

(für andere Länder oder Regionen)
Dieser Projektor ist als ein Laserprodukt der Klasse 1 eingestuft und entspricht IEC 60825-1:2014.

VORSICHT: Eine Betätigung der Bedienelemente oder Einstellungen, die nicht hierin angegeben sind, kann 
zur Exposition gegenüber gefährlicher Strahlung führen.

Nur EU
Dieses CE-Zeichen gilt für die mit dem Produkt gelieferte/n Batterie/n und gibt an, dass die 
Batterie/n den Anforderungen der Batterieverordnung (EU) 2023/1542 entsprechen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

	rGefährdungsabstand (IEC 62471-5:2015)
Der Abstand von der Projektionsobjektivoberfläche, bei dem die Strahlungsemission den zugänglichen 
Emissionsgrenzwert (Accessible Emission Limit (AEL)) der Risikogruppe 2 erreicht hat, wird Gefährdungsabstand 
(HD) oder Sicherheitsabstand genannt. Dieser Bereich, in dem die Strahlungsemission den zugänglichen 
Emissionsgrenzwert der Risikogruppe 2 überschreiten, wird Gefährdungsbereich (HZ) genannt.
Blicken Sie innerhalb des Gefährdungsbereichs niemals in das vom Projektor projizierte Licht. Die Augen können 
durch eine direkte Strahlung geschädigt werden, auch wenn Sie nur ganz kurz in das Licht blicken. Wenn Sie 
sich außerhalb des Gefährdungsbereichs befinden, wird dies als im Hinblick auf alle Faktoren mit Ausnahme des 
absichtlichen Blicks in das vom Projektor projizierte Licht als sicher angesehen.

HD

D3

D4
HZ

HD

D1

D2
HZ

Außer ET‑DLE035

	rRisikogruppe
Die Kombination aus Projektor und Projektionsobjektiv wird als Risikogruppe 2 kategorisiert, wenn der 
Gefährdungsabstand maximal 1 m (39-3/8") beträgt. Sie wird als Risikogruppe 3 kategorisiert, wenn der 
Gefährdungsabstand 1 m (39-3/8") übersteigt. In diesem Fall ist sie nur für den professionellen und nicht für den 
Verbrauchergebrauch.
Im Fall der Risikogruppe 3 besteht die Möglichkeit von Schäden an den Augen durch direkte Strahlung, wenn Sie 
innerhalb des Gefährdungsbereichs einen kurzen Moment in den Lichtstrahl blicken.
Im Fall von Risikogruppe 2 ist die sichere Verwendung ohne Schädigung der Augen unter allen Umständen mit 
Ausnahme des absichtlichen Blicks in das vom Projektor projizierte Licht möglich.
Die Kombination von Projektor und Projektionsobjektiv, bei der der Gefahrenabstand 1 m (39-3/8") übersteigt und 
als Risikogruppe 3 kategorisiert ist, ist wie folgt.

Projektionsobjektiv Modell Nr. Risikogruppe
ET‑DLE350 Risikogruppe 3*1

ET‑DLE450
*1	 Wenn der Projektor mit dem optionalen Zoomobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE350, ET‑DLE450) verwendet wird, übersteigt der 

Gefahrenabstand 1 m (39-3/8") und das Projektionsverhältnis ist unabhängig von den Nutzungsbedingungen größer als 2,0:1. In 
diesem Fall wird er als Risikogruppe 3 kategorisiert.

Auf dem Projektor angezeigt
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

Jede Abmessung innerhalb des Gefährdungsbereichs für eine Kombination mit dem Projektionsobjektiv, bei der 
der Gefährdungsabstand 1 m (39-3/8") übersteigt, ist wie folgt.

(Einheit: m)
Projektionsobjektiv 

Modell Nr. HD*1 D1*2 D2*2 D3*2 D4*2

ET‑DLE350 1,7 0,23 0,23 0,25 0,25
ET‑DLE450 2,1 0,18 0,18 0,20 0,20

*1	 HD: Gefährdungsabstand
*2	 Die Werte D1 bis D4 ändern sich in Einklang mit dem Umfang der Objektivverschiebung. Jeder Wert in der Tabelle ist der 

Maximalwert.

Hinweis

	f Der Wert in der Tabelle basiert auf IEC 62471-5:2015.
	f Ein Projektionsobjektiv, das mit dem Projektor kompatibel ist, kann ohne vorherige Ankündigung hinzugefügt oder geändert 
werden.
Aktuelle Information finden Sie auf der folgenden Website.
https://docs.connect.panasonic.com/projector

Achtung

	f Wenn das vom Projektor projizierte Licht direkt in das Auge gelangt, während Sie sich innerhalb des Gefährdungsbereichs 
befinden, können die Netzhäute beschädigt werden. Betreten Sie den Gefährdungsbereich nicht während der Verwendung. 
Installieren Sie den Projektor alternativ an einem Ort, an dem das projizierte Licht nicht direkt in die Augen gelangen kann.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG:

	r STROM
Der Netzstecker oder der Leistungsschalter muss sich in der Nähe der Anlage befinden und leicht 
zugänglich sein, wenn ein Fehler auftritt. Wenn der folgende Fehler auftritt, muss die Stromversorgung 
sofort ausgeschaltet werden.
Bei fortgesetztem Betrieb besteht die Gefahr eines Feuerausbruchs, eines elektrischen Schlages oder einer 
Beeinträchtigung der Sehfähigkeit.

	f Schalten Sie die Stromversorgung aus, falls Fremdkörper oder Wasser in den Projektor gelangt sind.
	f Schalten Sie die Stromversorgung aus, falls der Projektor fallen gelassen wurde oder das Gehäuse 

beschädigt ist.
	f Falls Rauch, ungewöhnliche Gerüche und Geräusche aus dem Projektor austreten, schalten Sie die 

Stromversorgung aus.
Bitte wenden Sie sich für die Reparatur an einen autorisierten Kundendienst und versuchen Sie niemals, den 
Projektor selbst zu reparieren.

Während eines Gewitters darf der Projektor oder das Kabel nicht berührt werden.
Es kann ein elektrischer Schlag ausgelöst werden.
Das Netzkabel und der Netzstecker dürfen nicht beschädigt werden.
Bei Verwendung eines beschädigten Netzkabels besteht eine hohe Gefahr von Kurzschlüssen, eines 
Feuerausbruchs oder eines elektrischen Schlages.

	f Das Netzkabel darf nicht abgeändert, mit schweren Gegenständen belastet, erhitzt, verdreht, stark 
gebogen, gezogen oder gebündelt werden.

Ein beschädigtes Netzkabel muss von einem autorisierten Kundendienst repariert oder ersetzt werden.
Verwenden Sie ausschließlich das im Lieferumfang enthaltene Netzkabel.
Bei Nichtbeachtung kann es zu elektrischen Schlägen oder Feuer kommen. Bitte beachten Sie, dass wenn Sie 
nicht das enthaltene Netzkabel verwenden, um das Gerät an der Seite der Steckdose zu erden, es zu einem 
elektrischen Schlag kommen kann.
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und den Netzanschluss vollständig in den 
Projektoranschluss.
Bei unvollständigem Einstecken des Netzsteckers in die Steckdose kann sich Wärme entwickeln, was zu einem 
Feuerausbruch führen kann.

	f Verwenden Sie keine beschädigten Stecker oder lockere Steckdosen.
Den Netzstecker oder den Netzteil-Anschluss nicht mit nassen Händen anfassen.
Wenn der Netzstecker mit nassen Händen berührt wird, kann ein elektrischer Schlag ausgelöst werden.
Schließen Sie das Gerät an eine separate Steckdose an, die 15 A unterstützt.
Bei Anschluss mehrerer Geräte an eine Netzsteckdose besteht Feuergefahr durch Hitzeentwicklung.
Die Steckdose darf nicht überlastet werden.
Bei Überlastung der Netzsteckdose, wenn z.B. zu viele Netzadapter angeschlossen sind, besteht 
Überhitzungsgefahr, die zu einem Brandausbruch führen kann.
Den Netzstecker sauber halten, er darf nicht mit Staub bedeckt sein.
Wenn Sie sich daran nicht halten, kann ein Feuer ausgelöst werden.

	f Bei einer Staubansammlung auf dem Netzstecker kann die Isolation durch entstandene Luftfeuchtigkeit 
beschädigt werden.

	f Falls Sie den Projektor für längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wischen Sie das Kabel regelmäßig mit einem trockenen 
Tuch sauber.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG:

	r GEBRAUCH/INSTALLATION
Stellen Sie den Projektor nicht auf weiche Unterlagen, wie Teppiche oder Schaumgummimatten.
Dadurch kann sich der Projektor überhitzen, was zu Verbrennungen oder einem Brand führen kann, der 
Projektor kann zudem beschädigt werden.
Den Projektor nicht an feuchten oder staubigen Orten oder an Orten aufstellen, an denen er in Kontakt 
mit öligem Rauch oder Dampf kommen kann.
Die Verwendung des Projektors in einer derartigen Umgebung kann zu Bränden, Stromschlägen oder zu einer 
Zersetzung der Kunststoffbauteile führen. Öl kann außerdem zur Verformung des Kunststoffs führen und ein z.B. 
an der Decke montierter Projektor kann herunterfallen.
Installieren Sie diesen Projektor nicht an Stellen, die das Gewicht des Projektors nicht aushalten oder 
auf einer geneigten oder instabilen Oberfläche.
Wenn Sie sich daran nicht halten, kann das das Fallen oder Kippen des Projektors auslösen und Schaden oder 
Verletzungen verursachen.
Installieren Sie den Projektor nicht an einem Ort, an dem Personen vorbeigehen.
Personen könnten gegen den Projektor stoßen oder über das Netzkabel stolpern, was zu einem Brand, 
Stromschlag oder Verletzungen führen kann.
Montieren Sie den Projektor an einem Ort, an dem er einen ausreichenden Abstand von umgebenden 
Wänden und Gegenständen hat, sodass die Belüftung nicht behindert wird.
Andernfalls kann sich der Projektor überhitzen, was zu einem Brand oder Schäden am Projektor führen kann.

	f Stellen Sie den Projektor nicht an engen, schlecht belüfteten Orten auf.
Einzelheiten finden Sie unter „Vorsichtsmaßnahmen bei der Aufstellung des Projektors“ (x Seite 19).

	f Stellen Sie den Projektor nicht auf Textilien oder Papier, da diese Materialien in die Lufteintrittsöffnung 
gesaugt werden können.

Halten Sie bei eingeschalteter Projektion der Linse keine Körperteile in den Lichtstrahl.
Halten Sie kein optisches Gerät in den Lichtstrahl der Projektion (wie ein Vergrößerungsglas oder einen 
Spiegel).
Solche Handlung kann eine Verbrennung oder Sehverlust verursachen.

	f Vom Projektionsobjektiv wird starkes Licht abgestrahlt. Schauen Sie nicht direkt hinein bzw. halten Sie Ihre 
Hände nicht direkt in in dieses Licht.

	f Seien Sie besonders vorsichtig, dass keine kleinen Kinder in das Objektiv schauen. Stellen Sie außerdem 
noch den Strom ab und schalten Sie den Netzstrom aus, wenn Sie sich vom Projektor entfernen.

Projizieren Sie keine Bilder, wenn das Objektiv mit dem mitgelieferten Objektivdeckel zugedeckt ist.
Dies kann zu einem Feuerausbruch führen.
Versuchen Sie nicht, den Projektor baulich zu verändern oder zu demontieren.
Die im Inneren vorhandene Hochspannung kann elektrische Schläge verursachen.

	f Für die Inspektion, Einstellungs- und Reparaturarbeiten müssen Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst wenden.

Lassen Sie keine metallenen oder brennbaren Gegenstände oder Flüssigkeiten ins Innere des 
Projektors gelangen. Schützen Sie den Projektor vor Nässe.
Dies kann Kurzschlüsse oder Überhitzung zur Folge haben und zu Bränden, elektrischem Schlag oder zu 
Funktionsstörungen des Projektors führen.

	f Stellen Sie keine Behältnisse mit Flüssigkeit und keine metallenen Gegenstände in der Nähe des Projektors 
ab.

	f Sollte Flüssigkeit ins Innere des Projektors gelangen, wenden Sie sich an Ihren Händler.
	f Kinder müssen beaufsichtigt werden.

Verwenden Sie die von Panasonic Connect Co., Ltd. angegebene Aufhängevorrichtung.
Das Verwenden einer anderen Aufhängevorrichtung als der hier aufgeführten kann zu Sturzunfällen führen.

	f Um ein Herunterfallen des Projektors zu verhindern, befestigen Sie das mitgelieferte Sicherheitskabel an 
der Aufhängevorrichtung.

Installationsarbeiten wie die Montage des Projektors an der Decke müssen von einem qualifizierten 
Fachmann durchgeführt werden.
Wenn die Installation nicht sorgfältig ausgeführt bzw. gesichert wird, kann das Unfälle, wie z.B. einen 
elektrischen Schlag auslösen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

WARNUNG:

	r ZUBEHÖR
Verwenden Sie die Batterien auf keinen Fall unvorschriftsmäßig und beachten Sie Folgendes.
Bei Nichtbeachtung können die Batterien auslaufen, sich überhitzen, explodieren oder Feuer fangen.

	f Verwenden Sie nur die vorgeschriebenen Batterien.
	f Versuchen Sie nicht, Anodenbatterien aufzuladen.
	f Verwenden Sie keine Anodenbatterien.
	f Erhitzen Sie die Batterien nicht bzw. platzieren Sie diese nicht in Wasser oder Feuer.
	f Die Batterieklemmen dürfen nicht mit metallenen Gegenständen, wie Halsketten oder Haarnadeln in 

Berührung kommen.
	f Batterien dürfen nicht mit anderen metallischen Gegenständen gelagert oder getragen werden.
	f Bewahren Sie Batterien in einem Plastikbeutel auf und halten Sie sie von metallenen Gegenständen fern.
	f Vergewissern Sie sich beim Einsetzen der Batterien, dass die Polaritäten (+ und –) richtig sind.
	f Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien oder Batterien verschiedener Typen zusammen.
	f Verwenden Sie keine Batterien mit beschädigter oder fehlender Schutzabdeckung.

Falls die Batterie ausgelaufen ist, berühren Sie auf keinen Fall die ausgelaufene Flüssigkeit der Batterie 
mit bloßen Händen und treffen Sie folgende Maßnahmen, falls notwendig.

	f Falls Ihre Haut oder Kleidung in Kontakt mit der Flüssigkeit kommt, könnten Sie sich Hautverletzungen zuziehen.
Waschen Sie evtl. auf die Haut gelangte Flüssigkeit sofort mit reichlich Wasser ab und konsultieren Sie 
einen Arzt.

	f Falls ausgelaufene Batterieflüssigkeit in Ihre Augen gelangt sein sollte, könnte dies zur Beeinträchtigung 
des Sehvermögens oder zum Erblinden führen.
Reiben Sie die Augen in einem solchen Fall niemals. Waschen Sie evtl. auf die Haut gelangte Flüssigkeit 
sofort mit reichlich Wasser ab und konsultieren Sie einen Arzt.

Lassen Sie Kinder nicht in die Nähe der Batterien kommen.
Versehentliches Verschlucken kann zu körperlichen Schäden führen.

	f Konsultieren Sie bei Verschlucken sofort einen Arzt.
Entnehmen Sie verbrauchte Batterien sofort aus der Fernbedienung.

	f Wenn verbrauchte Batterien im Gerät verbleiben, kann dies zum Austreten von Flüssigkeit sowie zur 
Überhitzung oder Explosion der Batterien führen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

VORSICHT:

	r STROM
Beim Herausziehen des Steckers aus der Steckdose unbedingt den Stecker festhalten, nicht das Kabel.
Beim Herausziehen am Kabel kann das Kabel beschädigt werden, so dass die Gefahr eines Feuerausbruchs, 
Kurzschlusses oder eines elektrischen Schlages vorhanden ist.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie den Projektor über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.
Vor dem Austausch der Projektionslinse, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

	f Unerwartete Projektion von Licht kann Verletzungen der Augen verursachen.
	f Der Austausch der Projektionslinse, ohne dass der Netzstecker gezogen wird, kann zu Stromschlägen 

führen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Funktionskarte (optional) einsetzen oder 
entfernen oder Wartungsarbeiten vornehmen.
Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag kommen.

	r GEBRAUCH/ INSTALLATION
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dem Projektor ab.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Projektor, weil dieser beim Umfallen beschädigt werden und 
Verletzungen verursachen kann. Der Projektor wird beschädigt oder deformiert.
Stützen Sie sich nicht auf den Projektor.
Sie können stürzen und dabei kann der Projektor beschädigt werden; außerdem können Sie sich Verletzungen 
zuziehen.

	f Geben Sie besonders darauf acht, dass Sie keine kleinen Kinder auf dem Projektor stehen oder sitzen lassen.
Verwenden Sie den Projektor nicht in sehr warmen Räumen.
Solche Handlung kann das Gehäuse oder die Innenelemente außer Betrieb setzen oder einen Brand auslösen.

	f Seien Sie besonders vorsichtig an Orten, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind oder die sich in der 
Nähe von Heizungen befinden.

Halten Sie Ihre Hände von den Öffnungen neben dem Objektiv fern, während Sie die Linse verstellen.
Dies kann bei Nichtbeachtung zu einer Fehlfunktion führen.
Stellen Sie den Projektor nicht an einem Ort auf, der mit Salz belastet ist oder an dem korrosive Gase 
auftreten können.
Dies kann zu Herunterfallen durch Korrosion führen. Außerdem kann dies zu Fehlfunktionen führen.
Stehen Sie nicht vor dem Objektiv während der Projektor genutzt wird.
Dies kann zu Schäden und Verbrennungen an der Kleidung führen.

	f Vom Projektionsobjektiv wird starkes Licht abgestrahlt.
Stellen Sie keine Gegenstände vor das Objektiv während der Projektor genutzt wird. 
Blockieren Sie die Projektion nicht, indem Sie ein Objekt vor das Projektionsobjektiv stellen.
Dies kann einen Brand verursachen und es können Schäden an einem Objekt oder Fehlfunktionen des 
Projektors auftreten.

	f Vom Projektionsobjektiv wird starkes Licht abgestrahlt.
Der Projektor muss von zwei oder mehr Personen getragen oder installiert werden.
Bei Nichtbeachtung kann das Herunterfallen Unfälle verursachen.
Vor dem Wechseln des Standortes müssen sämtliche Kabel aus der Steckdose gezogen werden.
Beim Herausziehen am Kabel kann das Kabel beschädigt werden, so dass die Gefahr eines Feuerausbruchs, 
Kurzschlusses oder eines elektrischen Schlages besteht.
Wenn Sie den Projektor an der Decke installieren, halten Sie Befestigungsschrauben und Netzkabel von 
Metallteilen in der Decke entfernt.
Kontakt mit Metallteilen in der Decke kann einen elektrischen Stromschlag verursachen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

VORSICHT:

	r ZUBEHÖR
Wenn Sie den Projektor für einen längeren Zeitraum nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien aus der 
Fernbedienung. 
Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitsmaßnahme führt dazu, dass die Batterie ausläuft, überhitzt, Feuer fängt 
oder explodiert, wodurch ein Feuer oder eine Verunreinigung der Umgebung entstehen kann.

	r WARTUNG
Lassen Sie die Innenteile des Projektors nach jeweils ungefähr 20 000 Nutzungsstunden von Ihrem 
Händler reinigen.
Fortlaufender Gebrauch bei sich ansammelndem Staub im Inneren des Projektors kann Feuer verursachen.

	f Bei Fragen zu den die Reinigungskosten, fragen Sie den autorisierten Kundendienst.

Entfernen der Batterien

Batterien der Fernbedienung
1.	 Drücken Sie auf die Zunge und heben Sie 

die Abdeckung an.

(ii)
(i)

2.	Entnehmen Sie die Batterien.



﻿
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	rMarken
	f SOLID SHINE ist eine Marke der Panasonic Holdings Corporation.
	f DLP und das DLP-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von Texas Instruments.
	f Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI Trade Dress) und die 
HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

	f Intel und das Intel-Logo sind Marken der Intel Corporation oder ihrer Tochterunternehmen.
	f Die Marke PJLink wurde für die Eintragung als Marke in Japan, den Vereinigten Staaten und anderen Ländern 
und Regionen eingereicht.

	f Crestron Connected, das Crestron Connected-Logo, Crestron Fusion und XiO Cloud sind eingetragene Marken 
oder Marken von Crestron Electronics, Inc. in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Ländern.

	f HDBaseTTM ist eine Marke der HDBaseT Alliance.
	f Art-NetTM Designed by and Copyright Artistic Licence Holdings Ltd
	f Windows und Microsoft Edge sind eingetragene Marken oder Marken der Microsoft Corporation in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern.

	f Mac, macOS, iPadOS, Safari, iPhone und Lightning sind Marken von Apple Inc., eingetragen in den USA und 
anderen Ländern und Regionen.

	f IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den USA und anderen Ländern und wird unter Lizenz 
benutzt.

	f Android und Google Chrome sind Marken von Google LLC.
	f QR Code ist eine eingetragene Marke von DENSO WAVE INCORPORATED in Japan und anderen Ländern.
	f Adobe, Acrobat und Reader sind entweder eingetragene Marken oder Marken von Adobe in den Vereinigten 
Staaten und/oder anderen Ländern.

	f Einige der Schrifttypen, die im Bildschirmmenü benutzt werden, sind Ricoh-Bitmap-Schrifttypen, die durch Ricoh 
Company, Ltd. hergestellt und verkauft werden.

	f Alle anderen in dieser Anleitung erwähnten Namen, Firmennamen und Produktnamen sind Marken oder 
eingetragene Marken der jeweiligen Besitzer.
Beachten Sie, dass die Symbole ® und TM in dieser Anleitung nicht verwendet werden.

Software-Informationen zu diesem Produkt
Dieses Produkt enthält die folgende Software:
(1) unabhängig von oder für Panasonic Connect Co., Ltd. entwickelte Software,
(2) Software, die Dritten gehört und an Panasonic Connect Co., Ltd. lizenziert ist,
(3) Software, die unter GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0) lizenziert ist,
(4) Software, die unter GNU LESSER General Public License, Version 2.1 (LGPL V2.1) lizenziert ist, und/oder
(5) Andere Open Source Software, als die unter GPL V2.0 und/oder LGPL V2.1 lizenzierte.
Als (3) - (5) kategorisierte Software wird verbreitet in der Hoffnung, dass sie nützlich ist, aber OHNE 
JEGLICHE GARANTIE, sogar ohne die implizite Garantie der MARKTFÄHIGKEIT oder EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK.
Ausführliche Informationen finden Sie unter den Lizenzbedingungen der jeweiligen Open Source-Software.
Die Open Source-Softwarelizenz ist in der Firmware dieses Produkts gespeichert und kann heruntergeladen 
werden, indem Sie über den Webbrowser auf diesen Projektor zugreifen. Einzelheiten finden Sie unter 
„Verwenden der Websteuerungsfunktion“ (x Seite 236).
Mindestens drei (3) Jahre ab Lieferung dieses Produkts stellt Panasonic Connect Co., Ltd. allen Dritten, die sich 
über die nachstehenden Kontaktinformationen mit uns in Verbindung setzen, für einen Preis, der nicht mehr als 
unsere Kosten für die physische Erstellung der Quellcode-Distribution beträgt, eine vollständig maschinenlesbare 
Kopie des entsprechenden unter GPL V2.0, LGPL V2.1 oder den anderen Lizenzen mit einer entsprechenden 
Verpflichtung gedeckten Quellcodes einschließlich der jeweiligen Copyright-Vermerke zur Verfügung.
Kontaktinformationen: oss-cd-request@gg.jp.panasonic.com

	rAbbildungen in dieser Anleitung
	f Abbildungen des Projektors, des Menübildschirms (OSD) und anderer Teile können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.

	f Die Abbildungen, die auf dem Computerbildschirm angezeigt werden, unterscheiden sich möglicherweise 
abhängig vom Computertyp, dem Betriebssystem und dem Webbrowser.

	f Illustrationen des Projektors mit angebrachtem Netzkabel sind nur Beispiele. Die Form der mitgelieferten 
Netzkabel ist je nach Land, in dem das Produkt gekauft wurde, unterschiedlich.

	rSeitenverweise
	f Die Seitenverweise in dieser Anleitung sind folgendermaßen gekennzeichnet: (x Seite 00).



﻿
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	rBegriff
	f In diesem Handbuch wird das Zubehörteil „Kabellose/Kabelfernbedienungseinheit“ als „Fernbedienung“ 
bezeichnet.



﻿
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Funktionen des Projektors

Hohe Bildqualität und vielseitige 
Ausdrucksmöglichkeiten

	▶ Mit einer Laserlichtquelle der neuen Generation 
und einem einzigartigen optischen System 
wird eine hohe Leuchtdichte bei gleichbleibend 
hoher Farbwiedergabe erreicht. Dieser 
Projektor liefert dank der QUAD PIXEL DRIVE-
Technologie*1 auch sehr realistische 4K-Bilder. 
Wenn Sie im Menü [BILDMODUS] den neuen 
Modus [DIGITALKUNST] auswählen, können 
Sie außerdem ohne detaillierte Einstellungen 
scharfe und klare Bilder erzielen.

*1	 Nur PT‑RQ7 / PT‑RQ6

Große Erweiterbarkeit und flexible 
Einrichtungsmöglichkeiten

	▶ Im Vergleich zum Vorgängermodell  
(PT-RZ890-Serie) ist dieser Projektor deutlich 
kleiner und leichter, was zu einem einfacheren 
Transport und einem reibungslosen Aufbau und 
einfacher Einstellung beiträgt. Mit der gleichen 
Auswahl an optionalen Objektiven wie beim 
Vorgängermodell und der Unterstützung für alle 
360°-Projektionen ist die Anwendung in einer 
Vielzahl von Projektionsszenarien möglich. 
Außerdem, durch die Flexibilität und die 
Integration der Steckplatzspezifikation Intel® 
Smart Display Module der nächsten Generation 
und der Art-Net-Funktion werden verschiedene 
Systeme für den Kunden unterstützt. 

Lange Lebensdauer und hohe 
Zuverlässigkeit

	▶ Zusätzlich zur Einführung einer 
Festkörperlichtquelle mit langer 
Lebensdauer wurde beim Projektor die 
Staubwiderstandseigenschaft der optischen 
Einheit erhöht. Durch das Eliminieren des 
Filters werden die Wartungskosten für den 
Betrieb über längere Zeit reduziert. Außerdem 
trägt die Implementierung der Backup-Funktion 
(HDMI-Eingang), die die Projektion fortsetzt, 
selbst wenn das Eingangssignal ausfällt, zu 
einem stabilen Betrieb bei.

Kurzanleitung

Einzelheiten finden Sie auf den entsprechenden 
Seiten.

1.	 Stellen Sie den Projektor auf.
(x Seite 36)

2.	 Bringen Sie das 
Projektionsobjektiv an.
(x Seite 61)

3.	 Schließen Sie die externen 
Geräte an.
(x Seite 68)

4.	 Schließen Sie das Netzkabel an.
(x Seite 76)

5.	 Schalten Sie den Projektor ein.
(x Seite 78)

6.	 Nehmen Sie die 
Anfangseinstellungen vor.
(x Seite 79)
	f Dieser Schritt muss ausgeführt werden, 
wenn Sie den Projektor nach dem Kauf zum 
ersten Mal einschalten.

7.	 Wählen Sie das Eingangssignal.
(x Seite 89)

8.	 Stellen Sie das Bild ein.
(x Seite 91)
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Kapitel 1	 Vorbereitung
Dieses Kapitel beschreibt, was Sie vor der Anwendung des Projektors wissen oder überprüfen sollten.
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Vorsichtsmaßnahmen beim Gebrauch
Geplante Verwendung des Produkts

Der Zweck des Projektors besteht darin, ein Bildsignal von einem Bildgebungsgerät oder einem Computer auf 
einer Leinwand oder einer Oberfläche als Standbild oder bewegtes Bild zu projizieren.

Vorsichtsmaßnahmen beim Transport
	f Transportieren Sie den Projektor mit zwei oder mehr Personen. Bei Nichtbeachtung kann der Projektor 
herabfallen, was zu Schäden oder einer Verformung des Projektors oder zu Verletzung führen kann.

	f Halten Sie beim Transport die Unterseite des Projektors und nicht das Projektionsobjektiv oder die Öffnung um 
das Projektionsobjektiv herum fest. Andernfalls kann es zu Schäden kommen. Handhaben Sie den Projektor 
auch auf eine Art, dass keine übermäßigen Vibrationen oder Erschütterungen darauf ausgeübt werden. 
Andernfalls kann es aufgrund der beschädigten internen Bauteile zu einer Störung kommen.

	f Transportieren Sie den Projektor nicht, solange die einstellbaren Füße ausgefahren sind. Dadurch können die 
einstellbaren Füße beschädigt werden.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Aufstellung

	rStellen Sie den Projektor niemals im Freien auf.
Der Projektor ist nur für den Betrieb in Innenräumen geeignet.

	rStellen Sie den Projektor nicht an den folgenden Orten auf.
	f Orten, an denen er Vibrationen und Stößen ausgesetzt ist, wie in einem Auto oder anderen Fahrzeug: 
Andernfalls könnten die inneren Teile beschädigt werden oder Fehlfunktionen auftreten.

	f Standort nah am Meer oder dort, wo Schadgas auftreten kann: Der Projektor kann aufgrund von Korrosion 
herabfallen. Bei Nichtbeachtung verkürzt sich möglicherweise die Lebensdauer der Komponenten, und es 
können Funktionsstörungen auftreten.

	f In der Nähe der Abluft einer Klimaanlage: Abhängig von den Nutzungsbedingungen kann sich die 
Projektionsfläche in seltenen Fällen aufgrund der heißen Luft von der Abluftöffnung oder der Heizungs- und 
Kühlungsluft von der Klimaanlage bewegen. Stellen Sie sicher, dass die Abluft vom Projektor oder von anderen 
Geräten oder die Luft der Klimaanlage nicht zur Vorderseite des Projektors bläst.

	f Orte mit starken Temperaturschwankungen wie in der Nähe von Lampen (Studiolampen): Dies verkürzt 
möglicherweise die Lebensdauer der Lichtquelle oder führt zu einer Verformung des Projektors aufgrund der 
Wärme, was Funktionsstörungen verursachen kann.
Halten Sie sich an die Betriebstemperatur der Umgebung des Projektors.

	f In der Nähe von Hochspannungsleitungen oder Motoren: Dadurch könnte der Betrieb des Projektors 
beeinträchtigt werden.

	f Orte, an denen sich eine Hochleistungs-Laseranlage befindet: Wird ein Laserstrahl auf die 
Projektionsobjektivfläche gerichtet, werden die DLP-Chips beschädigt.

	rBitten Sie einen qualifizierten Techniker oder Ihren Händler um die 
Installationsarbeiten, wie die Installation an der Decke usw.

Wenn Sie den Projektor an einer anderen Stelle als auf dem Boden montieren oder aber in der Höhe installieren 
wollen, ziehen Sie einen qualifizierten Techniker oder Ihren Händler hinzu, um die Projektorleistung und die 
Sicherheit zu gewährleisten.

	rBeauftragen Sie einen qualifizierten Techniker oder Ihren Händler mit der 
Kabelinstallation für den DIGITAL LINK-Anschluss.

Das Bild und der Ton können unterbrochen werden, wenn die Kabelübertragungskennlinien aufgrund einer 
unsachgemäßen Installation nicht erreicht werden.

	rDer Projektor wird möglicherweise von starken Radiowellen einer Rundfunkstation 
oder eines Radios gestört.

Befinden sich in der Nähe des Aufstellungsortes Anlagen oder Geräte, die starke Radiowellen aussenden, 
stellen Sie den Projektor in ausreichender Entfernung zur Quelle der Radiowellen auf. Oder wickeln Sie das 
Netzwerkkabel, das an den <DIGITAL LINK/LAN>-Anschluss angeschlossen ist, mit Metallfolie ein oder stecken 
Sie es in ein Metallrohr, das an beiden Enden geerdet ist. 
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	rBildanpassung nach der Installation
Die Umgebungstemperatur des Projektors und die erhöhte interne Temperatur durch das Licht der Lichtquelle 
wirken sich auf das vom Projektor projizierte Bild aus. Es ist insbesondere unmittelbar nach dem Start der 
Projektion instabil.
Es wird empfohlen, die Scharfstellung durchzuführen, wenn das Fokustestbild 30 Minuten angezeigt wurde. 
Einzelheiten zum Testbild finden Sie unter „Menü [TESTBILDER]“ (x Seite 206).

	r Installieren Sie den Projektor nicht in einer Höhe von 4 200 m (13 780') oder höher 
über dem Meeresspiegel. (Eine Höhe von 4 200 m (13 780') über dem Meeresspiegel ist 
die maximale Höhe, bei der die Leistung dieses Projektors garantiert werden kann.)

	rBenutzen Sie den Projektor nicht an einem Standort, dessen Umgebungstemperatur 
45 °C (113 °F) übersteigt.

Die Verwendung des Projektors an einem Standort in zu großer Höhe oder mit zu hoher Umgebungstemperatur 
kann die Lebensdauer der Bauteile verringern oder zu Fehlfunktionen führen.
Die Obergrenze für die Betriebstemperatur variiert abhängig von der Höhe über dem Meeresspiegel.
Wenn Sie den Projektor in einer Höhe zwischen 0 m (0') und 1 400 m (4 593') über dem Meeresspiegel 
verwenden: 0 °C (32 °F) bis 45 °C (113 °F)
Wenn Sie den Projektor in einer Höhe zwischen 1 400 m (4 593') und 4 200 m (13 780') über dem Meeresspiegel 
verwenden: 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F)
Verwenden Sie den Projektor unabhängig von der Höhe nicht an einem Ort, an dem die Umgebungstemperatur 
40 °C (104 °F) übersteigt, wenn das optionale Wireless-Modul (Modell-Nr.: Modellreihe AJ‑WM50) am Projektor 
angebracht ist.

	r360°-Rundum-Projektion ist möglich.

360° 360°
360°

360° vertikal 360° horizontal 360° gekippt
(Kombination von vertikal und horizontal)

Vorsichtsmaßnahmen bei der Aufstellung des Projektors
	f Verwenden Sie die einstellbaren Füße nur für die stehende Version und zum Einstellen des Winkels. Werden 
sie für andere Zwecke verwendet, kann das Gerät beschädigt werden.

	f Wenn Sie den Projektor nicht mit der Aufhängevorrichtung an der Decke oder mit den einstellbaren 
Füßen auf dem Boden installieren, befestigen Sie den Projektor mit Hilfe der fünf Schraubenlöcher für die 
Aufhängevorrichtung (wie in der Abbildung dargestellt), um den Projektor an der Vorrichtung zu befestigen.
Stellen Sie in diesem Fall sicher, dass kein Freiraum zwischen den Schraubenlöchern für die 
Aufhängevorrichtung an der Projektorunterseite und der Einstellungsoberfläche vorliegt, indem Sie 
Distanzscheiben (Metall) dazwischen einsetzen.

	f Verwenden Sie einen Schraubendreher oder einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben mit ihrem 
spezifischen Anzugdrehmoment festzudrehen. Benutzen Sie keine Elektroschrauber oder Schlagschrauber.
Verwenden Sie für die Schrauben zum Fixieren des Projektors im Handel erhältliche Standardschrauben nach 
ISO 898-1 (hergestellt aus Kohlenstoffstahl oder legiertem Stahl).
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(Schraubendurchmesser: M6, Gewindetiefe innerhalb des Projektors: 12 mm (15/32"), 
Schraubenanzugmoment: 4 ± 0,5 N·m)

 

M6

12 (15/32")

Einheit: mm

Gewindeeingrifftiefe

Positionen der Schraubenlöcher zum Befestigen 
des Projektors und der einstellbaren Füße

Einstellbare Füße

Schraubenlöcher zum Befestigen des Projektors

Einstellbare Füße

	f Stapeln Sie die Projektoren nicht übereinander.
	f Benutzen Sie den Projektor nicht, wenn er über die Oberseite gestützt wird.

	f Blockieren Sie nicht die Lufteintritts-/Abluftöffnungen des Projektors.
	f Verhindern Sie, dass Heizungs- und Kühlungsluft aus Klimaanlagen direkt auf die Lufteintritts-/Abluftöffnungen 
des Projektors geblasen wird.

400 mm (15-3/4") 
oder länger

100 mm (3-15/16") oder kürzer 100 mm (3-15/16") oder kürzer

300 mm (11-13/16") 
oder länger

300 mm (11-13/16") 
oder länger

	f Installieren Sie den Projektor nicht in einem geschlossenen Raum.
Wenn Sie den Projektor in einem engen Bereich installieren, stellen Sie Klimaanlage oder Belüftung separat 
zur Verfügung. Bei unzureichender Lüftung kann sich Abwärme stauen, wodurch die Schutzschaltung des 
Projektors ausgelöst wird.

400 mm (15-3/4") oder länger

100 mm (3-15/16") oder länger300 mm (11-13/16") oder länger
300 mm (11-13/16") oder länger
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	f Wenn Sie den Projektor mit der Halterung an der Decke oder einer Wand installieren und fixieren, stellen Sie 
sicher, dass die Befestigungsschraube bzw. das Netzkabel nicht in Kontakt mit den Metallteilen im Inneren der 
Decke oder Wand kommen. Andernfalls kann es zu einem Stromschlag kommen.

	f Panasonic Connect Co., Ltd. übernimmt keinerlei Haftung für Schäden am Projektor, die durch einen nicht 
geeigneten Installationsort entstehen, auch wenn die Garantiezeit des Projektors noch nicht abgelaufen ist.

	f Entfernen Sie das Produkt, wenn es nicht mehr verwendet wird, sofort, indem Sie sich an einen qualifizierten 
Techniker wenden.

Sicherheit
Wenn Sie dieses Produkt verwenden, ergreifen Sie die folgenden Sicherheitsmaßnahmen gegen die folgenden 
Ereignisse.
	f Unbefugte Weitergabe persönlicher Informationen durch dieses Produkt
	f Unerlaubter Betrieb dieses Produkts durch böswillige Dritte
	f Störung oder Ausschalten dieses Produkts durch böswillige Dritte

Treffen Sie ausreichende Sicherheitsmaßnahmen.
	f Wählen Sie ein Passwort, das möglichst schwer zu erraten ist.
	f Ändern Sie Ihr Passwort regelmäßig.
	f Die Panasonic Connect Co., Ltd. oder ihre verbundenen Gesellschaften werden Sie nie direkt nach Ihrem 
Passwort fragen. Geben Sie Ihr Passwort nicht preis, wenn Sie danach gefragt werden.

	f Das Verbindungsnetzwerk muss mit einer Firewall usw. gesichert sein.

	rSicherheit bei Verwendung eines drahtlosen LAN-Produkts
Der Vorteil eines drahtlosen LAN ist, dass Informationen zwischen einem Computer oder ähnlichen Geräten und 
einem drahtlosen Zugangspunkt über Funkwellen ausgetauscht werden können, anstatt ein Netzwerkkabel zu 
benutzen, solange Sie sich innerhalb der Reichweite für Funkübertragungen befinden.
Da Funkwellen andererseits Hindernisse (wie etwa Wände) durchdringen und innerhalb eines bestimmten 
Bereichs überall empfangen werden können, können im Falle unzulänglicher Sicherheitseinstellungen folgende 
Probleme auftreten.
	f Übertragene Daten können abgefangen werden
Böswillige Dritte können Funkwellen absichtlich abfangen und die folgenden übertragenen Daten abhören.
	g Persönliche Informationen wie Ihre ID, Ihr Passwort oder Ihre Kreditkartennummer
	g Inhalt einer E-Mail

	f Unbefugter Zugriff
Böswillige Dritte können unbefugt auf Ihr privates oder Unternehmenskommunikationsnetz zugreifen und die 
folgenden Handlungen ausführen.
	g Persönliche und/oder geheime Informationen erfassen (Datenleck)
	g Falsche Informationen durch Vorgabe einer falschen Identität verbreiten (Spoofing)
	g Kommunikation überschreiben und falsche Daten ausgeben (Verfälschung)
	g Schädliche Software wie etwa Computerviren verbreiten und einen Crash Ihrer Daten und/oder Ihres Systems 
auslösen (Systemabsturz)

Da die meisten drahtlosen LAN-Adapter oder Zugangspunkte mit Sicherheitsfunktionen ausgerüstet sind, um 
diese Problemen zu beseitigen, können Sie die Wahrscheinlichkeit derartiger Probleme verringern, indem Sie das 
Produkt unter Festlegung der passenden Sicherheitseinstellungen für das drahtlose LAN-Gerät verwenden.
Bei einigen drahtlosen LAN-Geräte sind die Sicherheitseinstellungen unmittelbar nach dem Kauf 
möglicherweise nicht aktiviert. Um die Wahrscheinlichkeit von Sicherheitsproblemen zu verringern, nehmen 
Sie vor der Anwendung eines drahtlosen LAN-Geräts alle sicherheitsbezogenen Einstellungen gemäß der 
Bedienungsanleitung im Lieferumfang des jeweiligen drahtlosen LAN-Geräts vor.
Abhängig von den technischen Daten des drahtlosen LAN kann es böswilligen Dritten gelingen, die 
Sicherheitseinstellungen mit speziellen Mitteln zu umgehen.
Panasonic Connect Co., Ltd. bittet ihre Kunden, sich gründlich mit den Risiken bezüglich der Verwendung 
dieses Produkts ohne Sicherheitseinstellungen auseinanderzusetzen, und empfiehlt den Kunden, die 
Sicherheitseinstellungen in eigenem Ermessen und auf eigene Verantwortung vorzunehmen.

Hinweise zum drahtlosen LAN
Bei Verwendung der drahtlosen LAN-Verbindung des Projektors werden Funkwellen des Frequenzbands 2,4 GHz 
genutzt. Eine Lizenz für die Funkstation wird nicht benötigt; allerdings müssen Sie bei der Verwendung Folgendes 
beachten.
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Um die drahtlose LAN-Funktion mit dem Projektor zu verwenden, ist es notwendig, das optionale Wireless-Modul 
anzubringen (Modell-Nr.: Modellreihe AJ‑WM50).

	rVerwenden Sie sie nicht in der Nähe anderer drahtloser Geräte.
Die folgenden Geräte benutzen möglicherweise Funkwellen derselben Bandbreite wie der Projektor. Die 
Verwendung des Projektors in der Nähe dieser Geräten kann durch Funkstörungen die Kommunikation 
unterbrechen oder die Kommunikationsgeschwindigkeit verringern.
	f Mikrowellenherde usw.
	f Industrielle, wissenschaftliche oder medizinische Geräte usw.
	f Anlageninterne Funkstationen zur Identifikation sich bewegender Fahrzeuge in der Produktionslinie einer Fabrik
	f Bestimmte Niedrigenergie-Funkstationen

	rBenutzen Sie möglichst keine Mobiltelefone, Fernsehgeräte oder Radios in der Nähe 
des Projektors.

Mobiltelefone, Fernsehgeräte oder Radiosnutzen Funkwellen einer anderen Bandbreite als der Projektor, weshalb 
keine Auswirkungen auf die drahtlose LAN-Kommunikation oder das Senden/Empfangen dieser Geräte vorliegen. 
Allerdings tritt aufgrund der Funkwellen vom Projektor möglicherweise Rauschen im Audio oder Video auf.

	rFunkwellen für die drahtlose LAN-Kommunikation können Armierungen, Metall oder 
Beton nicht durchdringen.

Der Projektor kann durch Wände oder Böden aus Holz oder Glas kommunizieren (mit Ausnahme von Glas mit 
eingebettetem Metallgitter), aber nicht durch Wände oder Böden mit Armierungen, Metall oder Beton.

	rBenutzen Sie den Projektor möglichst nicht an einem Standort, an dem statische 
Elektrizität erzeugt wird.

Die Kommunikation über drahtloses LAN oder drahtgebundenes LAN wird möglicherweise unterbrochen, wenn 
der Projektor an einem Standort verwendet wird, an dem statische Elektrizität oder Rauschen erzeugt wird.
Es kommt in seltenen Fällen vor, dass die LAN-Verbindung aufgrund von statischer Elektrizität oder Rauschen 
nicht hergestellt werden kann. Schalten Sie in solch einem Fall den Projektor aus, entfernen Sie die Quelle der 
problematischen statischen Elektrizität oder des Rauschens, und schalten Sie den Projektor wieder ein.

QUAD PIXEL DRIVE
(Nur PT‑RQ7 / PT‑RQ6)
„QUAD PIXEL DRIVE“ ist eine einmalige Technologie von Panasonic Connect Co., Ltd., die die Auflösung der 
Projektion mit der Signalaufbereitung für eine hohe Auflösung von bis zu 3 840 x 2 160 Punkten verbessert und 
die Auflösung vervierfacht, indem die Bildpixel in horizontaler und vertikaler Richtung verschoben werden. Ein 
4K-Bild wird durch diese QUAD PIXEL DRIVE-Technologie angezeigt.

Steckplatz
Dieser Projektor ist mit einem Intel® Smart Display Module (Intel® SDM)-Spezifikationssteckplatz ausgestattet.
Die optionale Funktionskarte oder eine Schnittstellenkarte bzw. ein Modul eines anderen Herstellers, das die 
Spezifikation Intel® SDM Small (Intel® SDM-S) oder Intel® SDM Large (Intel® SDM-L) unterstützt (im Weiteren 
gemeinsam als „Funktionskarte“ bezeichnet), kann in den Steckplatz eingesetzt werden. Die Geräte anderer 
Hersteller, deren Betrieb mit diesem Projektor überprüft worden ist, finden Sie auf der folgenden Website.
https://docs.connect.panasonic.com/projector
Die Bestätigung des Betriebs für die Geräte anderer Hersteller wurde mit den durch die Panasonic Connect 
Co., Ltd. unabhängig festgelegten Elementen durchgeführt und nicht alle Betriebsvorgänge sind garantiert. Bei 
Betriebs- oder Leistungsproblemen, die durch die Geräte anderer Hersteller verursacht werden, wenden Sie sich 
an den jeweiligen Hersteller.

DIGITAL LINK
„DIGITAL LINK“ ist eine Technologie zum Übertragen von Video-, Audio-, Ethernet- und seriellen Steuersignalen 
unter Verwendung eines Doppelkabels; hierzu hat Panasonic den HDBaseTTM-Kommunikationsstandard der 
HDBaseT Alliance durch eigene spezielle Funktionen ergänzt.
Dieser Projektor unterstützt das optionale Gerät mit Unterstützung für DIGITAL LINK-Ausgabe (Modell-Nr.: ET‑YFB100G, 
ET‑YFB200G) und Peripheriegeräte anderer Hersteller (Doppelkabeltransmitter wie den „XTP-Transmitter“ von 
Extron Electronics), die denselben HDBaseTTM-Standard nutzen. Die Geräte anderer Hersteller, deren Betrieb mit 
diesem Projektor überprüft worden ist, finden Sie auf der folgenden Website.
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https://docs.connect.panasonic.com/projector
Die Bestätigung des Betriebs für die Geräte anderer Hersteller wurde mit den durch die Panasonic Connect 
Co., Ltd. unabhängig festgelegten Elementen durchgeführt und nicht alle Betriebsvorgänge sind garantiert. Bei 
Betriebs- oder Leistungsproblemen, die durch die Geräte anderer Hersteller verursacht werden, wenden Sie 
sich an den jeweiligen Hersteller. Der Projektor ist nicht mit einer Audiofunktion ausgestattet, sodass kein Audio 
ausgegeben werden kann.

Art-Net
„Art-Net“ ist ein Ethernet-Kommunikationsprotokoll, das auf dem TCP/IP-Protokoll basiert.
Indem Sie den DMX-Controller und die Anwendersoftware verwenden, können Beleuchtung und Bühnensystem 
gesteuert werden. Art-Net basiert auf dem Kommunikationsprotokoll DMX512.

Vom Projektor unterstützte Anwendungssoftware
Der Projektor unterstützt die folgende Anwendungssoftware.
Ausführliche Informationen und den Download der Anwendungssoftware außer „Geometric & Setup Management 
Software“ und „Projektornetzwerk-Konfigurationssoftware“ finden Sie auf der folgende-Website.
https://docs.connect.panasonic.com/projector
„Geometric & Setup Management Software“ und „Projektornetzwerk-Konfigurationssoftware“ können von der 
folgenden Website heruntergeladen werden („Panasonic Professional Display and Projector Technical Support 
Website“).
https://docs.connect.panasonic.com/projector/pass
Zum Download von „Panasonic Professional Display and Projector Technical Support Website“ sind eine 
Registrierung und Anmeldung bei PASS*1 notwendig.
*1	 PASS: Panasonic Professional Display and Projector Technical Support Website
	f Smart Projector Control
Diese Anwendungssoftware stellt unter Verwendung eines Smartphones oder eines Tablets den Projektor ein 
und passt ihn an. Außerdem können Sie über die USB-Tethering-Funktion auf die Projektor-Websteuerung 
zugreifen.

	f Multi Monitoring & Control Software
Diese Anwendungssoftware überwacht und steuert Displays mit mehreren Geräten (Projektor und 
Flachbilddisplay), die mit dem Intranet verbunden sind.

	f Geometric & Setup Management Software (Geometry Manager Pro)
Diese Anwendungssoftware führt detaillierte Korrekturen und Anpassungen durch, wie die 
Geometrieeinstellung, die nicht von den Projektoreinstellungen in Echtzeit abgedeckt werden können. 
Außerdem können die Geometrieeinstellung und das Edge-Blending, die mithilfe einer Kamera an die Form der 
Projektionsfläche angepasst werden, sowie die Anpassung der Farbe und Luminanz automatisch mit einfachen 
Schritten durchgeführt werden.

	f Projektornetzwerk-Konfigurationssoftware
Diese Anwendungssoftware erlaubt die zusammengefasste Einrichtung von Administratorkonten,  
Netzwerkinformationen, z. B. der IP-Adressen, und von Projektornamen, für mehrere Projektoren, die mit dem 
Netzwerk verbunden sind.

Lagerung
Um den Projektor zu lagern, lagern Sie ihn in einem trockenen Raum.

Entsorgung
Wenn das Produkt entsorgt werden soll, erkundigen Sie sich bei den örtlich zuständigen Behörden oder bei 
Ihrem Händler, wie dies ordnungsgemäß zu geschehen hat. Entsorgen Sie das Produkt außerdem ohne es 
auseinanderzunehmen.

Hinweise für den Betrieb

	rFür eine gute Bildqualität
Damit Sie ein schönes Bild mit höherem Kontrast erhalten, bereiten Sie die Umgebung dementsprechend 
vor. Ziehen Sie Vorhänge oder Jalousien vor die Fenster und schalten Sie alle Lampen in der Nähe der 
Projektionsfläche aus, damit kein Licht von außen oder Licht aus Innenleuchten auf die Projektionsfläche scheint.
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	rBerühren Sie die Oberfläche des Projektionsobjektivs nicht mit bloßen Händen.
Wenn die Oberfläche des Projektionsobjektivs durch Fingerabdrücke oder andere Flecken verschmutzt wird, 
werden diese vergrößert und auf die Projektionsfläche projiziert.

	rDLP-Chips
	f Die DLP-Chips sind präzisionsgefertigt. In seltenen Fällen können Pixel hoher Präzision fehlen oder immer 
leuchten. Dieses Phänomen stellt keine Fehlfunktion dar.

	f Wird ein Hochleistungs-Laserstrahl auf die Projektionsobjektivfläche gerichtet, können die DLP-Chips 
beschädigt werden.

	rBewegen Sie den Projektor nicht, solange er in Betrieb ist, und setzen Sie ihn keinen 
Vibrationen oder Stößen aus.

Andernfalls verkürzt sich möglicherweise die Lebensdauer des eingebauten Motors.

	rLichtquelle
Die Lichtquelle des Projektors verwendet eine Laserdiode und weist folgende Eigenschaften auf.
	f Abhängig von der Betriebstemperatur verringert sich die Luminanz der Lichtquelle.
Je höher die Temperatur wird, desto stärker verringert sich die Luminanz der Lichtquelle.

	f Die Luminanz der Lichtquelle sinkt mit der Betriebsdauer.
Wenn sich die Helligkeit merklich verringert und sich die Lichtquelle nicht einschaltet, bitten Sie Ihren Händler, 
das Projektorinnere zu säubern oder die Lichtquelleneinheit zu ersetzen.

	rAnschluss von Computern und externen Geräten
Wenn Sie einen Computer oder ein externes Gerät anschließen, lesen Sie dieses Handbuch betreffend des 
Gebrauchs des Netzanschlusskabels und abgeschirmter Kabel sorgfältig durch.
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Zubehör
Überzeugen Sie sich davon, dass folgendes Zubehör mit Ihrem Projektor geliefert wurde. Die Zahlen in <  > 
bezeichnen die Anzahl an Zubehör.

Kabellose/Kabelfernbedienungseinheit <1>
(N2QAYA000256)

Netzkabel 
(K2CN3YY00018)
200 V - 240 V

(K2CT3YY00067)
200 V - 240 V

(K2CG3YY00174)
100 V - 120 V

Für Indien
(K2CZ3YY00104) <1>
200 V - 240 V

Für Taiwan
(K2CG3YY00145) <1>
100 V - 120 V

AAA/R03- oder AAA/LR03-Batterie <2>

(Für die Fernbedienungseinheit)

SLOT-Adapter <1>
(DPVF2722YA/X1)

Achtung

	f Entfernen Sie die Netzkabelabdeckkappe und das Verpackungsmaterial nach dem Auspacken des Projektors 
ordnungsgemäß.

	f Benutzen Sie das mitgelieferte Netzkabel nicht für andere Geräte als diesen Projektor.
	f Wenden Sie sich bei fehlendem Zubehör bitte an Ihren Händler.
	f Bewahren Sie kleine Teile sachgemäß auf und halten Sie sie fern von kleinen Kindern.

Hinweis

	f Der SLOT-Adapter wird verwendet, wenn die Intel® SDM Small (Intel® SDM-S)-Spezifikation-Funktionskarte in den 
Steckplatz des Projektors eingesetzt ist. (x Seite 63)

	f Der Typ und die Anzahl der mitgelieferten Netzkabel schwankt abhängig von dem Land oder der Region, wo Sie das Produkt 
gekauft haben.

	f Die Modellnummern des Zubehörs können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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Sonderzubehör

Sonderzubehör (Produktname) Modell Nr.

Projektionsobjektiv
Zoomobjektiv ET‑DLE020G, ET‑DLE060, ET‑DLE085, ET‑DLE105, 

ET‑DLE150, ET‑DLE170, ET‑DLE250, ET‑DLE350, ET‑DLE450
Festobjektiv ET‑DLE035, ET‑DLE055

Funktionskarte

12G-SDI-Anschlusskarte*1 TY‑SB01QS
Funktionskarte für 12G SDI 
Glasfaser*1 TY-SB01FB

Empfängerplatine für draht-
loses Präsentationssystem*1 TY‑SB01WP

Wireless-Modul*1 Modellreihe AJ‑WM50*2

Aufhängevorrichtung

ET‑PKD120H (für Hohe Decken)
ET‑PKD120S (für Niedrige Decken)
ET‑PKD130H (für hohe Decken, 6-achsige Einstellung)
ET‑PKD130B (Projektormontagehalterung)

Digitale Interface-Box ET‑YFB100G
DIGITAL LINK Umschalter ET‑YFB200G

*1	 Die Verfügbarkeit dieses Produkts variiert abhängig vom Land. Einzelheiten erhalten Sie von Ihrem Händler.
*2	 Das Suffix der Modell-Nr. variiert abhängig vom Land.

Beispiel für die Modell-Nr. mit Suffix für Modellreihe AJ‑WM50
AJ‑WM50E, AJ‑WM50G1, AJ‑WM50G2, AJ‑WM50GAN, AJ‑WM50GPX, AJ‑WM50P

Hinweis

	f Verwenden Sie das Wireless-Modul (Modell-Nr.: Modellreihe AJ‑WM50) in einer Umgebung mit 0 °C (32 °F) bis 40 °C 
(104 °F), auch, wenn es am Projektor angebracht ist.

	f Das Zoomobjektiv (Modell-Nr.: ET-DLE020) kann ebenfalls verwendet werden. Bei Verwendung dieses Projektors muss 
die mit dem Zoomobjektiv mitgelieferte Objektivhalterung nicht angebracht werden. Befolgen Sie die Anweisungen 
unter „Anbringen/Abnehmen des Projektionsobjektivs“ (x Seite 61) in dieser Bedienungsanleitung, um das Objektiv 
anzubringen und zu entfernen.

	f Die Modellnummern des optionalen Zubehörs können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
	f Das Sonderzubehör, das mit dem Projektor kompatibel ist, kann ohne vorherige Ankündigung hinzugefügt oder geändert 
werden. Die in diesem Dokument beschriebenen optionalen Zubehörteile gelten ab September 2024.
Aktuelle Information finden Sie auf der folgenden Website.
https://docs.connect.panasonic.com/projector



Kapitel 1 Vorbereitung — Über Ihren Projektor

DEUTSCH - 27

Über Ihren Projektor
Fernbedienung

1

3
2

4

5

7

8

6

9

10

11 17

13

14

12

15
16

18

19

Oben

Unterseite

Vorderseite

1	 <STANDBY>-Taste
Versetzt den Projektor in den Ausschaltzustand (Standby-
Modus), wenn der <MAIN POWER>-Schalter am Projektor im 
Projektionsmodus auf <ON> gestellt ist.

2	 <POWER ON>-Taste
Stellt den Projektor auf den Projektionsmodus ein, wenn der 
<MAIN POWER>-Schalter am Projektor auf <ON> eingestellt ist 
und das Gerät ausgeschaltet wird (Bereitschaftsmodus).

3	 Fernbedienungsanzeige
Blinkt, wenn eine beliebige Taste auf der Fernbedienung 
gedrückt wird.

4	 Objektivtasten (<FOCUS>, <ZOOM>, <SHIFT>)
Passt den Fokus, den Zoom und die Objektivverschiebung an. 
(x Seite 91)

5	 <MENU>-Taste/<ENTER>-Taste/asqw-Tasten
Dient zum Navigieren im Menübildschirm. (x Seite 105)
Die asqw-Tasten werden auch verwendet, um das Passwort 
unter [SICHERHEIT] oder Zeichen einzugeben.

6	 <ON SCREEN>-Taste
Schaltet die Bildschirmanzeigefunktion ein (Anzeige) oder aus 
(keine Anzeige). (x Seite 100)

7	 <INPUT MENU>-Taste
Zeigt den Eingangsauswahlbildschirm an. (x Seite 90)

8	 Eingangsauswahl-Tasten (<DIGITAL LINK>, <SLOT>, 
<HDMI1>, <HDMI2>)
Schaltet das Eingangssignal auf Projizieren um. (x Seite 89)
Die Taste <SLOT> kann verwendet werden, wenn die optionale 
Funktionsplatine mit dem entsprechenden Eingang im 
Steckplatz des Projektors installiert ist.

9	 <FUNCTION>-Taste
Weist einen häufig verwendeten Vorgang als 
Schnellzugriffstaste zu. (x Seite 101)
Wenn die <FUNCTION>-Taste gedrückt gehalten wird, wird 
der [FUNKTIONSTASTEN MENÜ]-Bildschirm angezeigt. 
(x Seite 192)

10	 Zahlentasten (<0> - <9>)
Dient zur Eingabe einer Identifikationsnummer oder eines 
Passworts in einer Umgebung mit mehreren Projektoren.

11	 <ID ALL>-Taste
Wird in einer Umgebung mit mehreren Projektoren zur 
simultanen Steuerung aller Projektoren mit einer Fernbedienung 
benutzt. (x Seite 34)

12	 <SHUTTER>-Taste
Wird zum vorübergehenden Ausschalten des Bildes verwendet. 
(x Seite 100)

13	 <TEST PATTERN>-Taste
Zeigt das Testbild an. (x Seite 101)

14	 <CEC>-Taste
Zeigt den HDMI CEC-Bedienbildschirm. (x Seite 279)

15	 <STATUS>-Taste
Zeigt die Projektor-Informationen an.

16	 <DEFAULT>-Taste
Stellt die Einstellung des angezeigten Untermenüs auf die 
Werkseinstellung zurück. (x Seite 106)

17	 <ID SET>-Taste
Stellt die Identifikationsnummer der Fernbedienung in einer 
Umgebung mit mehreren Projektoren ein. (x Seite 34)

18	 Signaltransmitter für die Fernbedienung
19	 Kabelanschluss der Fernbedienung

Dies ist ein Anschluss zum Anschließen des Projektors über 
ein Kabel, wenn die Fernbedienung als kabelgebundene 
Fernbedienung verwendet wird. (x Seite 34)
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Achtung
	f Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.
	f Vermeiden Sie den Kontakt mit Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit.
	f Versuchen Sie nicht, die Fernbedienung auseinanderzunehmen oder zu verändern.
	f Beachten Sie die folgenden Anweisungen auf dem Warnaufkleber auf der Rückseite der Fernbedienung.

	g Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien gemeinsam.
	g Verwenden Sie nur Batterien des vorgegebenen Typs.
	g Achten Sie darauf, die Batterien richtig einzusetzen.

Weitere Anweisungen finden Sie in den Anweisungen zu Batterien unter „Wichtige Hinweise zur Sicherheit“.

N2QAYA000256

Warnaufkleber auf der Rückseite der Fernbedienung

Hinweis
	f Wenn Sie die Fernbedienung nutzen, indem Sie sie direkt auf den Signalempfänger der Fernbedienung des Projektors richten, bedienen 
Sie die Fernbedienung in einem Abstand von etwa 30 m (98'5") oder weniger vom Signalempfänger der Fernbedienung. Die Fernbedienung 
kann unter Winkeln bis zu ±30° vertikal und horizontal funktionieren, aber der effektive Steuerbereich kann geringer sein.

	f Wenn Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Signalempfänger der Fernbedienung vorhanden sind, funktioniert die 
Fernbedienung möglicherweise nicht ordnungsgemäß.

	f Das Signal wird von der Projektionsfläche reflektiert. Die Reichweite kann jedoch infolge des Lichtreflexionsverlustes aufgrund des Materials 
der Projektionsfläche begrenzt sein.

	f Wenn der Signalempfänger der Fernbedienung direktem hellen Licht ausgesetzt ist, z. B. von Leuchtstofflampen, funktioniert die 
Fernbedienung möglicherweise nicht ordnungsgemäß. Verwenden Sie sie abseits der Lichtquelle.

	f Die Betriebsanzeige <ON (G)/STANDBY (R)> blinkt, wenn der Projektor ein Fernbedienungssignal empfängt. In den folgenden Fällen blinkt 
die Betriebsanzeige <ON (G)/STANDBY (R)> jedoch nicht.
	g Wenn das Menü [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN] → [BEREITSCHAFTS MODUS] auf [ECO] eingestellt ist und sich der Projektor im 
Bereitschaftsmodus befindet 

	g Wenn das Menü [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN] → [ANZEIGE-EINSTELLUNG] → [ANZEIGEMODUS] auf [AUS] und 
[BENACHRICHTIGUNG] auf [INAKTIV] eingestellt ist
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Projektorgehäuse

2 3 4

5 6 65

12 13 1485 5

7

1

9

1110

Vorderseite Seite

Rückseite

Oben Unterseite
234 15

Projektionsrichtung

1	 Signalempfänger der Fernbedienung (vorn)
2	 Betriebsanzeige <ON (G)/STANDBY (R)>

Zeigt den Betriebszustand an.
3	 Lichtquellenanzeige <LIGHT>

Gibt den Status von Lichtquelle an.
4	 Temperaturanzeige <TEMP>

Zeigt die Innentemperatur an.
5	 Einstellbare Füße

Zur Einstellung des Projektionswinkels.
6	 Lufteintrittsöffnung
7	 Signalempfänger der Fernbedienung (hinten)
8	 Abluftöffnung

9	 Bedienfeld (x Seite 30)
10	 Sicherheitssteckplatz

Dieser Sicherheitssteckplatz ist mit Kensington-
Sicherheitskabeln kompatibel.

11	 Anschlüsse (x Seite 31)
12	 <MAIN POWER>-Schalter

Schaltet die Spannungsversorgung ein/aus.
13	 <AC IN>-Anschluss

Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel an.
14	 Netzkabelhalterung
15	 Sicherheitsleiste

Hier kann ein Draht usw. angebracht werden, um einen 
Diebstahl zu verhindern.

Achtung
	f Blockieren Sie nicht die Lufteintritts-/Abluftöffnungen des Projektors.
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	rBedienfeld

8

9

10

1

3

6

7

5

4

2

1	 <POWER ON>-Taste
Stellt den Projektor auf den Projektionsmodus ein, wenn der 
<MAIN POWER>-Schalter am Projektor auf <ON> eingestellt ist 
und das Gerät ausgeschaltet wird (Bereitschaftsmodus).

2	 <STANDBY>-Taste
Versetzt den Projektor in den Ausschaltzustand (Standby-
Modus), wenn der <MAIN POWER>-Schalter am Projektor im 
Projektionsmodus auf <ON> gestellt ist.

3	 <MENU>-Taste
Zeigt das Hauptmenü an oder blendet es aus. (x Seite 105)
Kehrt zum vorherigen Menü zurück, wenn das Untermenü 
angezeigt wird.
Wenn Sie bei ausgeschalteter Bildschirmanzeige 
(ausgeblendet) die <MENU>-Taste auf dem Bedienfeld 
mindestens drei Sekunden lang drücken, wird die 
Bildschirmanzeige eingeschaltet.

4	 <ENTER>-Taste
Bestimmt und führt eine Option im Menübildschirm aus.

5	 asqw-Tasten
Verwenden Sie diese Tasten, um die Optionen des 
Menübildschirms auszuwählen, Einstellungen zu ändern und 
Pegel anzupassen.
Wird auch verwendet, um ein Passwort in [SICHERHEIT] 
einzugeben oder Zeichen einzugeben.

6	 <ON SCREEN>-Taste
Schaltet die Bildschirmanzeigefunktion ein (Anzeige) oder aus 
(keine Anzeige). (x Seite 100)

7	 Eingangsauswahl-Tasten (<HDMI 1/2>, <DIGITAL LINK>, 
<SLOT>)
Schaltet das Eingangssignal auf Projizieren um. (x Seite 89)
Die <SLOT>-Taste kann verwendet werden, wenn die optionale 
Funktionskarte in den Steckplatz des Projektors eingesetzt ist.

8	 <INPUT MENU>-Taste
Zeigt den Eingangsauswahlbildschirm an. (x Seite 90)

9	 <LENS>-Taste
Passt den Fokus, den Zoom und die Objektivverschiebung an.

10	 <SHUTTER>-Taste
Wird zum vorübergehenden Ausschalten des Bildes verwendet. 
(x Seite 100)
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	rAnschlüsse
1 5 6 72 43

8 9

1	 <SERIAL IN>-Anschluss
Dies ist der RS‑232C-kompatible Anschluss zur externen 
Steuerung des Projektors durch Verbindung mit einem 
Computer.

2	 <SERIAL OUT>-Anschluss
Dies ist ein Anschluss zur Ausgabe des Signals, das an den 
Anschluss <SERIAL IN> angeschlossen ist.

3	 <REMOTE IN>-Anschluss/<REMOTE OUT>-Anschluss
Mit diesen Anschlüssen wird in einer Umgebung mit mehreren 
Projektoren die Fernbedienung für die serielle Steuerung 
angeschlossen.

4	 <USB (DC OUT>-Anschluss
Dies ist ein Anschluss zum Anschließen des USB-Speichergeräts 
bei der Registrierung des Anwenderbilds oder bei der 
Verwendung der Funktion „Datenübernahme“ oder der Funktion 
„Firmware-Aktualisierung“. (x Seiten 198, 275, 281)
Dies ist auch der Anschluss, um das optionale Wireless-Modul 
(Modell-Nr.: Modellreihe AJ‑WM50) anzuschließen, wenn der 
Projektor über ein WLAN verbunden ist (x Seite 233)
Außerdem ist dies ein Anschluss zum Anschließen eines 
Smartphones oder Tablets mit einem USB-Kabel oder Lightning 
auf USB Kabel wenn die Funktion STEUERUNG USB-
VERBINDUNG verwendet wird. (x Seite 191)
Dieser Anschluss kann zusätzlich für die Stromversorgung 
genutzt werden (DC 5 V, max. 2 A).

5	 <HDMI IN 1>-Anschluss/<HDMI IN 2>-Anschluss
Dies ist der Anschluss zur Einspeisung des HDMI-Signals.

6	 <DIGITAL LINK/LAN>-Anschluss
Dies ist ein Anschluss zum Anschließen eines Geräts, das 
ein Videosignal über den LAN-Anschluss überträgt. Dies 
ist außerdem der LAN-Anschluss zur Verbindung mit dem 
Netzwerk.

7	 <LAN>-Anschluss
Dies ist ein LAN-Anschluss zur Verbindung mit dem Netzwerk.
Dieser Anschluss wird auch verwendet, um mehrere 
Projektoren anzuschließen, wenn der Kontrast für eine 
kombinierte Projektionsfläche ausgeglichen wird oder die 
Effekte unter Verwendung der Verschlussfunktion einschließlich 
Einblendung/Ausblendung bei einem System mit mehreren 
Projektoren synchronisiert werden.

8	 Steckplatz (<SLOT>)
Intern ist ein Steckplatz nach der Spezifikation Intel® Smart 
Display Module (Intel® SDM) vorhanden. Die Funktionskarte, 
die die Spezifikation Intel® SDM Small (Intel® SDM-S) oder 
Intel® SDM Large (Intel® SDM-L) unterstützt, kann installiert 
werden. (x Seite 63)

9	 Steckplatzabdeckung

Hinweis
	f Wenn ein Netzwerkkabel direkt an den Projektor angeschlossen wird, darf die Netzwerkverbindung nicht im Freien hergestellt werden.
	f Wenn Sie einen USB-Speicher an den <USB (DC OUT)>-Anschluss anschließen, beachten Sie auch „Verwendung des USB-Speichers“ 
(x Seite 99).

	f Wenn das Menü [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN] → [BEREITSCHAFTS MODUS] auf [NORMAL] eingestellt ist, kann die 
Stromversorgung über den <USB (DC OUT)>-Anschluss auch dann erfolgen, während sich der Projektor im Standby-Modus befindet. Wenn 
[ECO] eingestellt ist, ist im Standbymodus keine Stromversorgung möglich.

	f Um die Ethernet- und die seriellen Steuerungssignale über den <DIGITAL LINK/LAN>-Anschluss zu übertragen, setzen Sie das Menü 
[NETZWERK] → [ETHERNET-MODEL] auf [DIGITAL LINK] oder [LAN & DIGITAL LINK].

	f Um das Ethernet-Signal über den <LAN>-Anschluss zu übertragen, setzen Sie das Menü [NETZWERK] → [ETHERNET-MODEL] auf [LAN] 
oder [LAN & DIGITAL LINK].

	f Die Anschlüsse <DIGITAL LINK/LAN> und <LAN> sind im Inneren des Projektors verbunden, wenn das Menü [NETZWERK] → 
[ETHERNET-MODEL] auf [LAN & DIGITAL LINK] eingestellt ist. Verbinden Sie die Anschlüsse <DIGITAL LINK/LAN> und <LAN> 
nicht direkt über ein Netzwerkkabel. Konstruieren Sie das System so, dass es nicht über Peripheriegeräte, wie ein Hub oder einen 
Doppelkabeltransmitter, mit dem gleichen Netzwerk verbunden ist.
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Namen und Funktionen der Funktionskarte (optional)
Dieser Projektor ist mit einem Intel® Smart Display Module (Intel® SDM)-Spezifikationssteckplatz ausgestattet.
Eine Funktionskarte, die die Spezifikation Intel® SDM Small (Intel® SDM-S) oder Intel® SDM Large (Intel® SDM-L) 
unterstützt, kann in den Steckplatz eingesetzt werden.
Hier werden die Anschlussnamen der optionalen Funktionskarte mit Bildeingangsanschluss, die in diesem 
Dokument verwendet werden, definiert. Des Weiteren wird ihre Bedienung erläutert. Beachten Sie auch die 
Bedienungsanleitung der Funktionskarte.

12G-SDI-Anschlusskarte (Modell-Nr.: TY‑SB01QS)

Diese Karte unterstützt das HD‑SDI-, 3G‑SDI- und 12G‑SDI-Signal.

TY-SB01QS

1 IN4 IN 3 IN 2 IN OUT

3G SDI 12G/3G　SDI

2 541 3

1	 <SDI 4 IN>-Anschluss
Dies ist der Anschluss zur Einspeisung des SDI-Signals 
(HD‑SDI/3G‑SDI).

2	 <SDI 3 IN>-Anschluss
Dies ist der Anschluss zur Einspeisung des SDI-Signals 
(HD‑SDI/3G‑SDI).

3	 <SDI 2 IN>-Anschluss
Dies ist der Anschluss zur Einspeisung des SDI-Signals 
(HD‑SDI/3G‑SDI).

4	 <SDI OUT>-Anschluss
Dies ist ein aktiver Durchgangsanschluss zur Ausgabe der SDI-
Signaleinspeisung (HD‑SDI/3G‑SDI/12G‑SDI) an den <SDI 1 
IN>-Anschluss.

5	 <SDI 1 IN>-Anschluss
Dies ist der Anschluss zur Einspeisung des SDI-Signals 
(HD‑SDI/3G‑SDI/12G‑SDI).

Hinweis
	f Die <SDI 2 IN>-/<SDI 3 IN>-/<SDI 4 IN>-Anschlüsse werden verwendet, wenn das Quad-Link-Signal eingespeist wird. Diese Anschlüsse 
unterstützen keine Einspeisung des 12G‑SDI-Signals.

	f Wenn sich der Projektor im Standby-Modus befindet, wird kein Signal über den <SDI OUT>-Anschluss ausgegeben.
	f Dieser Projektor ist mit keiner Audiofunktion ausgestattet und kann daher kein Audio ausgeben. Das über den <SDI 1 IN>-Anschluss 
eingespeiste Audiosignal wird aber über den <SDI OUT>-Anschluss ausgegeben.

Funktionskarte für 12G SDI Glasfaser (Modell-Nr.: TY-SB01FB)

Diese Platine ist mit zwei Ports ausgestattet, an denen das SFP (Small Form-Factor Pluggable)/SFP+-Modul 
(im Folgenden als „SFP-Modul“ bezeichnet) installiert werden kann. Sie unterstützt das HD-SDI-Signal, 3G-SDI-
Signal und 12G-SDI-Signal.

2 3 1 

TY-SB01FB

SIGNAL

SDI OPT

12G/3G/HD

1 IN 2 INOUT

1	 SFP-Port 1
Dies ist der Anschluss zur Installation des SFP-Moduls für den 
Empfang.

2	 SFP-Port 2
Dies ist der Anschluss zur Installation des SFP-Moduls zum 
Senden und Empfangen.

3	 Eingangsanzeige <SIGNAL>
Dies ist die Anzeige, die den Erkennungsstatus des 
Videosignals anzeigt. Sie leuchtet, wenn die Einspeisung des 
Videosignals über den Anschluss <SDI OPT 1 IN> oder <SDI 
OPT 2 IN> oder beide erkannt wurde.

Hinweis
	f Das SFP-Modul ist ein Erweiterungsmodul zur Umwandlung von optischen Signalen in elektrische Signale oder von elektrischen Signalen in 
optische Signale.

	f Bereiten Sie das im Handel erhältliche SFP-Modul und das Glasfaserkabel, die für die Verbindung erforderlich sind, entsprechend der 
Verwendung, dem einzuspeisenden Videosignal, den Spezifikationen des anzuschließenden externen Geräts usw. vor.

	f Der Betrieb der Sendefunktion ist abhängig von dem Anschluss eingeschränkt, in den das SFP-Modul eingesetzt ist.
	f Das SFP-Modul, das mit dieser Funktionsplatine kompatibel ist, muss eine der folgenden Eigenschaften erfüllen.

	g 12G-SDI/3G-SDI/HD-SDI-kompatibles Glasfaser-SFP-Modul, das mit MSA (Multi-Source Agreement (Multi-Quellenvereinbarung)) 
kompatibel ist
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	g Glasfaser-SFP-Modul, dessen Betrieb von Panasonic Connect Co., Ltd. bestätigt wurde
	f Besuchen Sie die folgende Website, um zu überprüfen, ob das SFP-Modul mit dem Projektor funktioniert. 
https://docs.connect.panasonic.com/projector 
Die Bestätigung des Betriebs für ein SFP-Modul von einem anderen Hersteller wurde mit den durch die Panasonic Connect Co., Ltd. 
unabhängig festgelegten Elementen durchgeführt und nicht alle Betriebsvorgänge sind garantiert. Bei Betriebsoder Leistungsproblemen, die 
durch das SFP-Modul verursacht werden, wenden Sie sich an den jeweiligen Hersteller.

	f Die Sendefunktion des SFP-Moduls zum Senden bzw. zum Senden und Empfangen funktioniert nicht, auch wenn es im SFP-Port 1 
installiert ist.

	f Neben dem SFP-Modul zum Senden und Empfangen kann das SFP-Modul zum Empfangen oder zum Senden in den SFPAnschluss 2 
installiert werden.

	rWenn die SFP-Module eingesetzt sind
Dies ist ein Beispiel für den Fall, dass das SFP-Modul für den Empfang (LC-Stecker) in den SFP-Anschluss 1 und 
das SFP-Modul zum Senden und Empfangen (LC-Stecker) in den SFP-Anschluss 2 eingesetzt ist.

TY-SB01FB

SIGNAL

SDI OPT

12G/3G/HD

1 IN 2 INOUT

1 1 2 

1	 <SDI OPT 1 IN>-Anschluss/<SDI OPT 2 IN>-Anschluss
Dies sind Anschlüsse zum Einspeisen des SDI- Signals 
(optisches Signal).

2	 <SDI OPT OUT>-Anschluss
Dies ist ein aktiver Durchgangsanschluss, der das Signal 
ausgibt, das über den Anschluss <SDI OPT 1 IN>/<SDI OPT 2 
IN> eingegeben wird.

Achtung
	f Bei dem in dieses Produkt zu installierenden SFP-Modul handelt es sich um ein Laserprodukt der Klasse 1. Blicken Sie nicht in das SFP-
Modul oder den Anschluss des Glasfaserkabels, wenn der Projektor eingeschaltet ist. Andernfalls könnten Ihre Augen geschädigt werden, 
wenn der Laser in Ihre Augen strahlt.

Hinweis
	f Je nach dem aktuell ausgewählten Eingang wird das Signal vom Anschluss <SDI OPT 1 IN> oder vom Anschluss <SDI OPT 2 IN> am 
Anschluss <SDI OPT OUT> ausgegeben.

	f Ausführliche Informationen zum Installieren/Entfernen des SFP-Moduls finden Sie unter „Einsetzen des SFP-Moduls“ (x Seite 66) und „So 
entfernen Sie das SFP-Modul“ (x Seite 67).
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Vorbereiten der Fernbedienung
Einsetzen und Entnehmen der Batterien

(ii)
(i)

Abb. 1 Abb. 2

1)	 Öffnen Sie den Deckel. (Abb. 1)

2)	 Legen Sie die Batterien ein und schließen Sie den Deckel (legen Sie zuerst die m-Seite ein). (Abb. 2)
	f Wenn Sie die Batterien herausnehmen wollen, führen Sie diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

Bei der Verwendung mehrerer Projektoren
Wenn Sie mehrere Projektoren zusammen benutzen, können Sie alle Projektoren gleichzeitig bedienen oder 
jeden Projektor individuell mit einer einzelnen Fernbedienung bedienen, sofern jedem Projektor eine eindeutige 
Identifikationsnummer zugewiesen wurde.
Wenn Sie die Projektoren durch Einstellen der Identifikationsnummern verwenden, stellen Sie die 
Identifikationsnummer des Projektorgehäuses nach Abschluss der Anfangseinstellungen ein. Stellen Sie dann die 
Identifikationsnummer der Fernbedienung ein. Zu Anfangseinstellungen siehe „Bei Anzeige des Bildschirms für 
Ersteinstellungen“ (x Seite 79).
Die werksseitig eingestellte Identifikationsnummer des Projektors (Projektorgehäuse und Fernbedienung) lautet 
[ALLE], weshalb Sie sie unverändert benutzen können. Stellen Sie bei Bedarf die Identifikationsnummern des 
Projektorgehäuses und der Fernbedienung ein.
Einzelheiten zum Einstellen der Identifikationsnummer der Fernbedienung finden Sie unter „Festlegen der 
Identifikationsnummer der Fernbedienung“ (x Seite 102).

Hinweis
	f Stellen Sie die Identifikationsnummer des Projektorgehäuses über das [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN]-Menü → [PROJEKTOR ID] ein.

Die Fernbedienung mit einem Kabel am Projektor anschließen
Wenn Sie mehrere Projektoren mit einer einzelnen Fernbedienung steuern, verwenden Sie im Handel erhältliche Kabel 
mit M3-Stereo-Ministeckern zur Verbindung mit den Anschlüssen <REMOTE IN>/<REMOTE OUT> der Projektoren.
Die Fernbedienung ist selbst an Stellen wirksam, wo Hindernisse im Lichtpfad stehen oder Geräte empfänglich für 
das Außenlicht sind.

Anschluss an den Kabelanschluss 
der Fernbedienung

Anschlüsse

Verbindung mit einem zweiten 
Projektor

Kabel mit M3-Stereo-Ministeckern 
(im Fachhandel erhältlich)

Achtung
	f Verwenden Sie ein 2-adriges Kabel von höchstens 15 m (49'3") mit Abschirmung. Die Fernbedienung funktioniert möglicherweise nicht 
richtig, wenn die Kabellänge 15 m (49'3") überschreitet oder wenn das Kabel nicht hinreichend abgeschirmt ist.
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Kapitel 2	 Erste Schritte
Dieses Kapitel beschreibt, was Sie vor der Verwendung des Projektors tun müssen, z. B. Einrichtung und 
Herstellen von Verbindungen.
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Einrichtung
Verwendbare Steckdose

Dieser Projektor kann mit 100 V bis 240 V Wechselstrom als Stromversorgung betrieben werden. Eine geerdete 
Steckdose, die 15 A unterstützt, wird unabhängig von der Stromstärke benötigt.
Die Form der verwendbaren Steckdose hängt von der Stromversorgung ab. Die folgenden Abbildungen zeigen 
Beispiele.

2P/3W 16 A 250 V

2P/3W 15 A 250 V 2P/3W 15 A 125 V

2P/3W 16 A 250 V 2P/3W 15 A 250 V

Achtung
	f Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel und den Schutzkontakt der Steckdose.
	f Verwenden Sie das Netzkabel, das der Versorgungsspannung und der Form der Steckdose entspricht.

Hinweis
	f Die mitgelieferten Netzkabel schwanken abhängig von dem Land oder der Region, wo Sie das Produkt gekauft haben.

Installationsmodus
Die Installationsmodi des Projektors sind wie folgt. Stellen Sie [FRONT/RÜCK]/[TISCH/DECKE] im 
Menü [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN] → [PROJEKTIONSARTEN] (x Seite 163) abhängig von dem 
Installationsmodus ein.

Aufstellung auf einem Tisch/auf dem Boden und Projektion nach 
vorn

Aufstellung auf einem Tisch/auf dem Boden und Projektion von 
hinten
(Verwendung der durchscheinenden Projektionsfläche)

Menüoption Einstellwert Menüoption Einstellwert
[FRONT/RÜCK] [FRONT] [FRONT/RÜCK] [RÜCK]
[TISCH/DECKE] [AUTO] oder [TISCH] [TISCH/DECKE] [AUTO] oder [TISCH]
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Deckenmontage und Projektion nach vorn Deckenmontage und Projektion von hinten
(Verwendung der durchscheinenden Projektionsfläche)

Menüoption Einstellwert Menüoption Einstellwert
[FRONT/RÜCK] [FRONT] [FRONT/RÜCK] [RÜCK]
[TISCH/DECKE] [AUTO] oder [DECKE] [TISCH/DECKE] [AUTO] oder [DECKE]

Hochformateinstellung und Projektion nach vorne Hochformateinstellung und Projektion von der Rückseite
(Verwendung der durchscheinenden Projektionsfläche)

Menüoption Einstellwert Menüoption Einstellwert
[FRONT/RÜCK] [FRONT] [FRONT/RÜCK] [RÜCK]

[TISCH/DECKE]
Nehmen Sie die Einstellung ent-
sprechend dem zu projizierenden 
Bild vor.

[TISCH/DECKE]
Nehmen Sie die Einstellung ent-
sprechend dem zu projizierenden 
Bild vor.

Hinweis
	f In der Hochformateinstellung wird das Bildschirmmenü seitlich angezeigt.
Um das Bildschirmmenü vertikal anzuzeigen, ändern Sie die [OSD-DREHUNG]-Einstellung im Menü [ANZEIGE OPTION] → 
[BILDSCHIRMEINBLENDUNGEN] (x Seite 153).

	f Der Projektor hat einen eingebauten Neigungswinkel-Sensor. Die Position des Projektors wird automatisch erkannt, wenn [TISCH/DECKE] 
im Menü [PROJEKTOR EINSTELLUNGEN] → [PROJEKTIONSARTEN] auf [AUTO] eingestellt wird.

	rNeigungswinkel-Sensor
Der von dem in den Projektor eingebauten Neigungswinkel-Sensor erkannte Bereich von Installationspositionen 
ist wie folgt.

30°

30°

Bodenaufstellungsinstallation

Deckenmontageinstallation

Bodenaufstellungsinstallation

Projektionsrichtung

Die Teile für die Montage (optional)
Der Projektor kann an der Decke installiert werden, indem Sie die optionale Aufhängevorrichtung (Modell-Nr.: 
ET‑PKD120H (für Hohe Decken), ET‑PKD120S (für Niedrige Decken), ET‑PKD130H (für hohe Decken, 6-achsige 
Einstellung)) und die Aufhängevorrichtung (Modell-Nr.: ET‑PKD130B (Projektormontagehalterung)) kombinieren.
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	f Verwenden Sie unbedingt die für diesen Projektor vorgesehene Aufhängevorrichtung.
	f Siehe die Installationsanleitung der Aufhängevorrichtung zur Installation und Einrichtung des Projektors.

Achtung
	f Um die Leistung und Sicherheit des Projektors zu garantieren, muss die Aufhängevorrichtung von Ihrem Händler oder von einem 
qualifizierten Techniker angebracht werden.

Projektionsabstand des projizierten Bilds
Installieren Sie den Projektor unter Bezugnahme auf die Projektionsgröße, den Projektionsabstand usw.
Bildgröße und Bildposition können an die Größe und Position der Projektionsfläche angepasst werden. Wenn 
das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) verwendet wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen 
der Projektionsfläche und dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf 
„Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

Achtung
	f Lesen Sie „Vorsichtsmaßnahmen beim Gebrauch“ (x Seite 18) vor der Einrichtung. 
Besonders bei Verwendung des Festobjektivs (Modell-Nr.: ET‑DLE035) sollte der Projektor so installiert werden, dass seine hintere Fläche 
zur Projektionsfläche parallel ist, damit die Projektion rechteckig ist. 
Eine moderate vertikale Trapezverzerrung kann auch nach der Installation des Projektors durch das Menü [POSITION] → [GEOMETRIE] 
→ [TRAPEZKORREKTUR] → [V-TRAPEZKORREKTUR] (x Seite 124) korrigiert werden. Bezüglich des korrigierbaren Bereichs siehe 
„[GEOMETRIE]-Projektionsbereich“ (x Seite 40).

	f Verwenden Sie den Projektor und das Hochleistungs-Lasergerät nicht im selben Raum. Die DLP-Chips können beschädigt werden, wenn 
Laserstrahlen auf die Projektionsobjektivfläche treffen.

Abbildung des projizierten Bildes und des Projektionsabstands

SD
L (LW/LT)

L1

L1

L (LW/LT)

SW
SH

H

SH

SW

Projiziertes Bild

Projektionsfläche

Projektionsfläche

Hinweis
	f Die Abbildung basiert auf der Annahme, dass die Projektionsgröße und die Position der Projektion so ausgerichtet worden sind, dass sie 
vollständig auf die Projektionsfläche passen.

	f Diese Abbildung entspricht nicht dem genauen Maßstab.

SH Projizierte Bildhöhe
SW Projizierte Bildbreite
SD Größe des projizierten Bilds
H Abstand von der Objektivmitte zur Unterkante der Projektion

L*1 (LW/LT)*2 Projektionsabstand (Abstand vor der Vorderkante des Projektionsobjektivs bis zur Projektionsfläche)

L1 Objektivvorwölbungsmaß (Abstand von der vorderen Oberfläche des Projektors bis zum vorderen Ende 
des Projektionsobjektivs)

*1	 Ausführliche Informationen zur Berechnung des Projektionsabstands finden Sie unter „Formel zum Berechnen des Projektionsabstands pro 
Projektionsobjektiv“ (x Seite 58).

*2	 LW: Mindest-Projektionsabstand, wenn das Zoomobjektiv verwendet wird
LT: Größter Projektionsabstand, wenn das Zoomobjektiv verwendet wird
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(Einheit: m)

Projektionsobjektiv Modell Nr. Objektivvorwölbungsmaß (L1) (ungefährer Wert)
ET‑DLE170 0,068

ET-DLE020G / ET‑DLE020 0,294
ET‑DLE055 0,053
ET‑DLE060 0,134
ET‑DLE085 0,110
ET‑DLE105 0,117
ET‑DLE150 0,070
ET‑DLE250 0,073
ET‑DLE350 0,080
ET‑DLE450 0,126

Hinweis
	f Informationen zum Anpassungsbereich der Position der Projektion mit der Objektivverschiebung finden Sie unter 
„Objektivverschiebungsbereich“ (x Seite 97).

	rFestobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)

SH

SW

SD
SH

A1

L3

L4

A2

L1
L2

SW

Projiziertes Bild

Projektionsfläche

Projektionsfläche

Hinweis
	f Die Abbildung basiert auf der Annahme, dass die Projektionsgröße und die Position der Projektion so ausgerichtet worden sind, dass sie 
vollständig auf die Projektionsfläche passen.

SH Projizierte Bildhöhe
SW Projizierte Bildbreite
SD Größe des projizierten Bilds
L1*1 Projektionsabstand (Abstand von der Spiegelreflexionsoberfläche*2 zur Projektionsfläche)
L2 Abstand von der Vorderkante des Projektionsobjektivs bis zur Projektionsfläche
L3 Abstand von der vorderen Oberfläche des Projektors bis zur Projektionsfläche
L4 Abstand von der hinteren Oberfläche des Projektors bis zur Projektionsfläche

A1*1 Abstand von der oberen Oberfläche des Projektors bis zur unteren Kante der Projektionsfläche

A2 Abstand von der Installationsoberfläche des Projektors bis zur Projektionsfläche (einstellbare Füße in der 
niedrigsten Position)

*1	 Ausführliche Informationen zur Berechnung des Projektionsabstands finden Sie unter „Formel zum Berechnen des Projektionsabstands pro 
Projektionsobjektiv“ (x Seite 58).

*2	 Die Spiegelreflexionsoberfläche ist von außen nicht zu sehen, weil sie sich innerhalb des Festobjektivs befindet.
(Einheit: m)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche Formel

L2 = L1 + 0,023
L3 = L1 - 0,191
L4 = L1 - 0,631
A2 = A1 + 0,180
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Achtung
	f Die Abmessung von L4 ist nicht der Abstand zwischen der hinteren Oberfläche des Projektors und der Wand, sondern der Abstand 
zwischen der hinteren Oberfläche des Projektors und der Projektionsfläche. Installieren Sie den Projektor mit 400 mm (15-3/4") oder mehr 
Platz zwischen der hinteren Oberfläche des Projektors und der Wand oder einem beliebigen Objekt, damit die Belüftung nicht versperrt wird.
Wenn Sie den Projektor in einem engen Bereich installieren, stellen Sie Klimaanlage oder Belüftung separat zur Verfügung. Bei 
unzureichender Lüftung kann sich Abwärme stauen, wodurch die Schutzschaltung des Projektors ausgelöst wird.

Hinweis
	f Informationen zum Anpassungsbereich der Position der Projektion mit der Objektivverschiebung finden Sie unter 
„Objektivverschiebungsbereich“ (x Seite 97).

[GEOMETRIE]-Projektionsbereich

 [V-TRAPEZKORREKTUR] (von der Seite aus betrachtet)  [H-TRAPEZKORREKTUR] (von oben aus betrachtet)

Projektionsfläche Projektionsfläche

Vertikale Kreisbogenkorrektur (von der Seite aus betrachtet) Horizontale Kreisbogenkorrektur (von oben aus betrachtet)

Projektionsfläche

Projektionsabstand
Lichtbogenradius

Projektionsfläche

Projektionsabstand
Lichtbogenradius

Lichtbogenmitte

Projektionsfläche

Projektionsabstand
Lichtbogenradius

Lichtbogenmitte

Projektionsfläche

Projektionsabstand
Lichtbogenradius
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Projekti-
onsobjektiv 
Modell Nr.

Nur [TRAPEZKORREKTUR] 
wird verwendet*1

[TRAPEZKORREKTUR] und [KRÜMMUNGSKORREKT.] 
gemeinsam verwendet

Nur [KRÜMMUNGSKOR-
REKT.] wird verwendet

Vertikale Tra-
pezkorrektur 

α (°)

Horizontale 
Trapezkor-
rektur β (°)

Vertikale Tra-
pezkorrektur 

α (°)

Horizontale 
Trapezkor-
rektur β (°)

Mindestwert 
von R2/L2

Mindestwert 
von R3/L3

Mindestwert 
von R2/L2

Mindestwert 
von R3/L3

ET‑DLE170 ±40 ±40 ±20 ±15 0,7 1,3 0,4 0,7
ET-DLE020G
/ ET‑DLE020 ±5 0 ― ― ― ― ― ―

ET‑DLE035*2 +5 / -0 0 ― ― ― ― ― ―
ET‑DLE055 ±22 ±15 ±8 ±8 1,3 3,3 0,8 1,9
ET‑DLE060 ±16 ±10 ― ― ― ― ― ―
ET‑DLE085 ±22 ±15 ±8 ±8 1,3 3,3 0,8 1,9
ET‑DLE105 ±22 ±15 ±8 ±8 1,3 3,3 0,8 1,9
ET‑DLE150 ±40 ±40 ±20 ±15 0,9 2 0,5 1,1
ET‑DLE250 ±40 ±40 ±20 ±15 0,5 1 0,3 0,6
ET‑DLE350 ±45 ±40 ±20 ±15 0,3 0,6 0,2 0,4
ET‑DLE450 ±45 ±40 ±20 ±15 0,2 0,4 0,2 0,3

*1	 Wenn [V-TRAPEZKORREKTUR] und [H-TRAPEZKORREKTUR] gleichzeitig verwendet werden, kann keine Korrektur von insgesamt mehr als 55° 
angewandt werden.

*2	 Nur die vertikale Trapezkorrektur kann in der Richtung korrigiert werden, in der sich das Projektorgehäuse von der Projektionsfläche wegbewegt.

Hinweis
	f Wird [GEOMETRIE] verwendet, kann die Schärfe der gesamten Projektionsfläche verloren gehen, während die Korrektur zunimmt.
	f Machen Sie aus der kurvenförmigen Projektionsfläche eine kreisrunde Bogenform, wobei ein Teil eines perfekten Kreises entfernt wird.
	f Der Einstellbereich der [GEOMETRIE]-Optionen stimmt möglicherweise aufgrund des Projektionsobjektivs nicht mit dem aufgeführten 
Projektionsbereich überein. Verwenden Sie diesen Projektor innerhalb des Projektionsbereiches, sonst funktioniert die Korrektur nicht.
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Projektionsabstand jedes Projektionsobjektivs

Es kann eine ±5 %-Abweichung bei den aufgeführten Projektionsabständen auftreten.
Wird [GEOMETRIE] verwendet, wird der Abstand korrigiert, damit er unter der angegebene Projektionsbildgröße 
liegt.

Für PT-RQ7 / PT-RQ6

	rWenn das Bildseitenverhältnis 16:9 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,71‑2,40:1 0,279‑0,297:1 0,597‑0,797:1 0,779‑0,972:1 0,973‑1,32:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,623 1,107 1,86 2,63 ― ― 0,64 0,86 0,84 1,06 1,06 1,44
1,52 (60") 0,747 1,328 2,25 3,17 ― ― 0,78 1,05 1,02 1,28 1,28 1,74
1,78 (70") 0,872 1,550 2,64 3,71 ― ― 0,92 1,23 1,20 1,50 1,50 2,04
2,03 (80") 0,996 1,771 3,02 4,25 ― ― 1,06 1,41 1,38 1,72 1,72 2,33
2,29 (90") 1,121 1,992 3,41 4,79 ― ― 1,20 1,60 1,56 1,94 1,95 2,63

2,54 (100") 1,245 2,214 3,80 5,33 0,61 0,65 1,34 1,78 1,74 2,16 2,17 2,93
3,05 (120") 1,494 2,657 4,57 6,41 0,73 0,79 1,61 2,14 2,09 2,60 2,61 3,52
3,81 (150") 1,868 3,321 5,73 8,04 0,92 0,99 2,03 2,69 2,63 3,27 3,28 4,42
5,08 (200") 2,491 4,428 7,67 10,74 1,24 1,33 2,73 3,61 3,52 4,37 4,39 5,90
6,35 (250") 3,113 5,535 9,60 13,44 1,56 1,67 3,42 4,52 4,41 5,47 5,50 7,39
7,62 (300") 3,736 6,641 11,54 16,14 1,87 2,01 4,12 5,44 5,30 6,58 6,60 8,88
8,89 (350") 4,358 7,748 13,47 18,85 2,19 2,35 4,81 6,35 6,19 7,68 7,71 10,37

10,16 (400") 4,981 8,855 15,41 21,55 2,51 2,69 5,51 7,27 7,08 8,78 8,82 11,85
12,70 (500") 6,226 11,069 19,28 26,95 ― ― 6,90 9,10 8,87 10,99 11,04 14,83
15,24 (600") 7,472 13,283 23,15 32,36 ― ― 8,29 10,93 10,65 13,20 13,26 17,80

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,29‑1,88:1 2,26‑3,60:1 3,56‑5,42:1 5,33‑8,53:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,623 1,107 1,41 2,06 2,47 3,95 3,89 5,95 5,79 9,33
1,52 (60") 0,747 1,328 1,70 2,48 2,98 4,76 4,70 7,16 7,01 11,26
1,78 (70") 0,872 1,550 1,99 2,90 3,49 5,57 5,50 8,38 8,23 13,19
2,03 (80") 0,996 1,771 2,29 3,32 4,01 6,37 6,31 9,60 9,45 15,11
2,29 (90") 1,121 1,992 2,58 3,75 4,52 7,18 7,11 10,81 10,67 17,04

2,54 (100") 1,245 2,214 2,87 4,17 5,03 7,99 7,92 12,03 11,89 18,97
3,05 (120") 1,494 2,657 3,45 5,01 6,05 9,60 9,53 14,46 14,32 22,82
3,81 (150") 1,868 3,321 4,33 6,28 7,58 12,02 11,94 18,11 17,98 28,60
5,08 (200") 2,491 4,428 5,79 8,39 10,13 16,05 15,97 24,19 24,07 38,23
6,35 (250") 3,113 5,535 7,26 10,50 12,69 20,08 19,99 30,28 30,17 47,87
7,62 (300") 3,736 6,641 8,72 12,60 15,24 24,12 24,02 36,36 36,26 57,50
8,89 (350") 4,358 7,748 10,18 14,71 17,79 28,15 28,04 42,44 42,35 67,14

10,16 (400") 4,981 8,855 11,64 16,82 20,35 32,18 32,07 48,52 48,45 76,77
12,70 (500") 6,226 11,069 14,57 21,04 25,45 40,25 40,12 60,69 60,64 96,04
15,24 (600") 7,472 13,283 17,49 25,26 30,56 48,31 48,17 72,85 72,82 115,30

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170 / 
ET‑DLE150 /
ET‑DLE250 / 
ET‑DLE350 / 
ET‑DLE450

ET‑DLE085 / 
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,623 1,107 -0,10 - 0,42 -0,06 - 0,42 0,00 - 0,42 ―
1,52 (60") 0,747 1,328 -0,12 - 0,51 -0,07 - 0,51 0,00 - 0,51 ―
1,78 (70") 0,872 1,550 -0,14 - 0,59 -0,09 - 0,59 0,00 - 0,59 ―
2,03 (80") 0,996 1,771 -0,16 - 0,68 -0,10 - 0,68 0,00 - 0,68 ―
2,29 (90") 1,121 1,992 -0,18 - 0,76 -0,11 - 0,76 0,00 - 0,76 ―

2,54 (100") 1,245 2,214 -0,20 - 0,85 -0,12 - 0,85 0,00 - 0,85 -0,06 - 0,90
3,05 (120") 1,494 2,657 -0,24 - 1,02 -0,15 - 1,02 0,00 - 1,02 -0,07 - 1,08
3,81 (150") 1,868 3,321 -0,30 - 1,27 -0,19 - 1,27 0,00 - 1,27 -0,09 - 1,34
5,08 (200") 2,491 4,428 -0,40 - 1,69 -0,25 - 1,69 0,00 - 1,69 -0,12 - 1,79
6,35 (250") 3,113 5,535 -0,50 - 2,12 -0,31 - 2,12 0,00 - 2,12 -0,16 - 2,24
7,62 (300") 3,736 6,641 -0,60 - 2,54 -0,37 - 2,54 0,00 - 2,54 -0,19 - 2,69
8,89 (350") 4,358 7,748 -0,70 - 2,96 -0,44 - 2,96 0,00 - 2,96 -0,22 - 3,14

10,16 (400") 4,981 8,855 -0,80 - 3,39 -0,50 - 3,39 0,00 - 3,39 -0,25 - 3,59
12,70 (500") 6,226 11,069 -1,00 - 4,23 -0,62 - 4,23 0,00 - 4,23 ―
15,24 (600") 7,472 13,283 -1,20 - 5,08 -0,75 - 5,08 0,00 - 5,08 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,782:1 0,378:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,623 1,107 0,85 0,31 ― ― ―
1,52 (60") 0,747 1,328 1,03 0,37 ― ― ―
1,78 (70") 0,872 1,550 1,21 0,44 ― ― ―
2,03 (80") 0,996 1,771 1,38 0,50 ― ― ―
2,29 (90") 1,121 1,992 1,56 0,56 ― ― ―

2,54 (100") 1,245 2,214 1,74 0,62 0,84 0,21 0,51
3,05 (120") 1,494 2,657 2,10 0,75 1,00 0,37 0,63
3,81 (150") 1,868 3,321 2,64 0,93 1,25 0,62 0,80
5,08 (200") 2,491 4,428 3,53 1,25 1,67 1,04 1,09
6,35 (250") 3,113 5,535 ― ― 2,09 1,45 1,38
7,62 (300") 3,736 6,641 ― ― 2,50 1,87 1,68
8,89 (350") 4,358 7,748 ― ― 2,92 2,29 1,97

10,16 (400") 4,981 8,855 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 6,226 11,069 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 7,472 13,283 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.



Kapitel 2 Erste Schritte — Einrichtung

44 - DEUTSCH

	rWenn das Bildseitenverhältnis 16:10 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,90‑2,67:1 0,310‑0,331:1 0,666‑0,888:1 0,867‑1,08:1 1,08‑1,47:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,673 1,077 2,02 2,85 ― ― 0,70 0,94 0,92 1,15 1,15 1,56
1,52 (60") 0,808 1,292 2,44 3,43 ― ― 0,85 1,14 1,11 1,39 1,39 1,88
1,78 (70") 0,942 1,508 2,85 4,02 ― ― 1,00 1,33 1,30 1,63 1,63 2,20
2,03 (80") 1,077 1,723 3,27 4,60 ― ― 1,15 1,53 1,49 1,86 1,87 2,53
2,29 (90") 1,212 1,939 3,69 5,19 ― ― 1,30 1,73 1,69 2,10 2,11 2,85

2,54 (100") 1,346 2,154 4,11 5,77 0,66 0,71 1,45 1,93 1,88 2,34 2,35 3,17
3,05 (120") 1,615 2,585 4,95 6,94 0,79 0,85 1,75 2,32 2,27 2,82 2,83 3,81
3,81 (150") 2,019 3,231 6,20 8,69 1,00 1,07 2,20 2,92 2,84 3,53 3,55 4,78
5,08 (200") 2,692 4,308 8,29 11,61 1,34 1,44 2,95 3,91 3,81 4,73 4,75 6,39
6,35 (250") 3,365 5,385 10,39 14,54 1,68 1,81 3,70 4,89 4,77 5,92 5,94 7,99
7,62 (300") 4,039 6,462 12,48 17,46 2,03 2,17 4,45 5,88 5,73 7,11 7,14 9,60
8,89 (350") 4,712 7,539 14,57 20,38 2,37 2,54 5,21 6,87 6,70 8,31 8,34 11,21

10,16 (400") 5,385 8,616 16,66 23,30 2,71 2,91 5,96 7,86 7,66 9,50 9,54 12,82
12,70 (500") 6,731 10,770 20,85 29,14 ― ― 7,46 9,84 9,59 11,88 11,94 16,03
15,24 (600") 8,077 12,923 25,03 34,99 ― ― 8,96 11,82 11,52 14,27 14,34 19,25

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,44‑2,09:1 2,52‑4,00:1 3,96‑6,03:1 5,94‑9,50:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,673 1,077 1,53 2,23 2,68 4,28 4,22 6,44 6,29 10,12
1,52 (60") 0,808 1,292 1,84 2,69 3,23 5,15 5,09 7,76 7,60 12,20
1,78 (70") 0,942 1,508 2,16 3,14 3,78 6,02 5,96 9,07 8,92 14,28
2,03 (80") 1,077 1,723 2,47 3,60 4,34 6,90 6,83 10,39 10,24 16,36
2,29 (90") 1,212 1,939 2,79 4,05 4,89 7,77 7,70 11,70 11,56 18,45

2,54 (100") 1,346 2,154 3,11 4,51 5,44 8,64 8,57 13,02 12,87 20,53
3,05 (120") 1,615 2,585 3,74 5,42 6,54 10,38 10,31 15,65 15,51 24,70
3,81 (150") 2,019 3,231 4,69 6,79 8,20 13,00 12,92 19,59 19,46 30,94
5,08 (200") 2,692 4,308 6,27 9,07 10,96 17,36 17,27 26,17 26,05 41,36
6,35 (250") 3,365 5,385 7,85 11,35 13,72 21,72 21,62 32,74 32,64 51,77
7,62 (300") 4,039 6,462 9,43 13,63 16,48 26,08 25,97 39,32 39,22 62,19
8,89 (350") 4,712 7,539 11,01 15,91 19,24 30,44 30,32 45,89 45,81 72,60

10,16 (400") 5,385 8,616 12,59 18,19 22,00 34,80 34,68 52,47 52,40 83,02
12,70 (500") 6,731 10,770 15,75 22,75 27,52 43,52 43,38 65,62 65,57 103,84
15,24 (600") 8,077 12,923 18,91 27,31 33,04 52,24 52,08 78,77 78,75 124,67

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170 / 
ET‑DLE150 / 
ET‑DLE250 / 
ET‑DLE350 / 
ET‑DLE450

ET‑DLE085 / 
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,673 1,077 -0,11 - 0,46 -0,07 - 0,46 0,00 - 0,46 ―
1,52 (60") 0,808 1,292 -0,13 - 0,55 -0,08 - 0,55 0,00 - 0,55 ―
1,78 (70") 0,942 1,508 -0,15 - 0,64 -0,09 - 0,64 0,00 - 0,64 ―
2,03 (80") 1,077 1,723 -0,17 - 0,73 -0,11 - 0,73 0,00 - 0,73 ―
2,29 (90") 1,212 1,939 -0,19 - 0,82 -0,12 - 0,82 0,00 - 0,82 ―

2,54 (100") 1,346 2,154 -0,22 - 0,92 -0,13 - 0,92 0,00 - 0,92 -0,07 - 0,97
3,05 (120") 1,615 2,585 -0,26 - 1,10 -0,16 - 1,10 0,00 - 1,10 -0,08 - 1,16
3,81 (150") 2,019 3,231 -0,32 - 1,37 -0,20 - 1,37 0,00 - 1,37 -0,10 - 1,45
5,08 (200") 2,692 4,308 -0,43 - 1,83 -0,27 - 1,83 0,00 - 1,83 -0,13 - 1,94
6,35 (250") 3,365 5,385 -0,54 - 2,29 -0,34 - 2,29 0,00 - 2,29 -0,17 - 2,42
7,62 (300") 4,039 6,462 -0,65 - 2,75 -0,40 - 2,75 0,00 - 2,75 -0,20 - 2,91
8,89 (350") 4,712 7,539 -0,75 - 3,20 -0,47 - 3,20 0,00 - 3,20 -0,24 - 3,39

10,16 (400") 5,385 8,616 -0,86 - 3,66 -0,54 - 3,66 0,00 - 3,66 -0,27 - 3,88
12,70 (500") 6,731 10,770 -1,08 - 4,58 -0,67 - 4,58 0,00 - 4,58 ―
15,24 (600") 8,077 12,923 -1,29 - 5,49 -0,81 - 5,49 0,00 - 5,49 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,871:1 0,420:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,673 1,077 0,92 0,34 ― ― ―
1,52 (60") 0,808 1,292 1,11 0,40 ― ― ―
1,78 (70") 0,942 1,508 1,31 0,47 ― ― ―
2,03 (80") 1,077 1,723 1,50 0,54 ― ― ―
2,29 (90") 1,212 1,939 1,69 0,61 ― ― ―

2,54 (100") 1,346 2,154 1,89 0,67 0,90 0,27 0,56
3,05 (120") 1,615 2,585 2,27 0,81 1,08 0,45 0,68
3,81 (150") 2,019 3,231 2,85 1,01 1,35 0,72 0,87
5,08 (200") 2,692 4,308 3,82 1,35 1,80 1,17 1,19
6,35 (250") 3,365 5,385 ― ― 2,25 1,62 1,50
7,62 (300") 4,039 6,462 ― ― 2,70 2,07 1,82
8,89 (350") 4,712 7,539 ― ― 3,15 2,52 2,13

10,16 (400") 5,385 8,616 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 6,731 10,770 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 8,077 12,923 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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46 - DEUTSCH

	rWenn das Bildseitenverhältnis 4:3 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 2,29‑3,21:1 0,373‑0,399:1 0,804‑1,07:1 1,04‑1,30:1 1,30‑1,76:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,762 1,016 2,29 3,24 ― ― 0,80 1,07 1,04 1,31 1,31 1,77
1,52 (60") 0,914 1,219 2,77 3,90 ― ― 0,97 1,29 1,26 1,58 1,58 2,14
1,78 (70") 1,067 1,422 3,24 4,56 ― ― 1,14 1,52 1,48 1,85 1,85 2,50
2,03 (80") 1,219 1,626 3,72 5,22 ― ― 1,31 1,74 1,70 2,12 2,12 2,87
2,29 (90") 1,372 1,829 4,19 5,88 ― ― 1,48 1,96 1,92 2,39 2,39 3,23

2,54 (100") 1,524 2,032 4,66 6,54 0,75 0,80 1,65 2,19 2,13 2,66 2,66 3,59
3,05 (120") 1,829 2,438 5,61 7,87 0,90 0,97 1,99 2,64 2,57 3,20 3,21 4,32
3,81 (150") 2,286 3,048 7,03 9,85 1,14 1,22 2,50 3,31 3,23 4,01 4,02 5,41
5,08 (200") 3,048 4,064 9,40 13,16 1,52 1,63 3,35 4,43 4,32 5,36 5,38 7,24
6,35 (250") 3,810 5,080 11,77 16,47 1,91 2,05 4,20 5,55 5,41 6,71 6,74 9,06
7,62 (300") 4,572 6,096 14,14 19,77 2,30 2,46 5,05 6,67 6,50 8,06 8,09 10,88
8,89 (350") 5,334 7,112 16,51 23,08 2,69 2,88 5,90 7,79 7,59 9,41 9,45 12,70

10,16 (400") 6,096 8,128 18,87 26,39 3,07 3,29 6,75 8,91 8,68 10,76 10,81 14,52
12,70 (500") 7,620 10,160 23,61 33,00 ― ― 8,45 11,15 10,86 13,46 13,52 18,16
15,24 (600") 9,144 12,192 28,35 39,62 ― ― 10,16 13,39 13,04 16,16 16,24 21,80

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,73‑2,51:1 3,03‑4,81:1 4,77‑7,24:1 7,15‑11,4:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,762 1,016 1,74 2,53 3,05 4,86 4,79 7,31 7,16 11,49
1,52 (60") 0,914 1,219 2,09 3,05 3,67 5,84 5,78 8,80 8,65 13,85
1,78 (70") 1,067 1,422 2,45 3,56 4,30 6,83 6,76 10,29 10,14 16,21
2,03 (80") 1,219 1,626 2,81 4,08 4,92 7,82 7,75 11,78 11,63 18,56
2,29 (90") 1,372 1,829 3,17 4,60 5,55 8,80 8,73 13,26 13,12 20,92

2,54 (100") 1,524 2,032 3,52 5,11 6,17 9,79 9,72 14,75 14,61 23,28
3,05 (120") 1,829 2,438 4,24 6,14 7,42 11,77 11,69 17,73 17,60 28,00
3,81 (150") 2,286 3,048 5,31 7,69 9,29 14,73 14,64 22,20 22,07 35,07
5,08 (200") 3,048 4,064 7,10 10,27 12,42 19,66 19,57 29,64 29,53 46,86
6,35 (250") 3,810 5,080 8,89 12,86 15,54 24,60 24,50 37,08 36,99 58,65
7,62 (300") 4,572 6,096 10,68 15,44 18,67 29,53 29,42 44,53 44,44 70,44
8,89 (350") 5,334 7,112 12,47 18,02 21,79 34,47 34,35 51,97 51,90 82,23

10,16 (400") 6,096 8,128 14,26 20,60 24,92 39,41 39,27 59,42 59,36 94,02
12,70 (500") 7,620 10,160 17,84 25,76 31,17 49,28 49,13 74,30 74,27 117,60
15,24 (600") 9,144 12,192 21,42 30,92 37,42 59,15 58,98 89,19 89,19 141,18

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,762 1,016 -0,12 - 0,52 -0,08 - 0,52 0,00 - 0,52 ―
1,52 (60") 0,914 1,219 -0,15 - 0,62 -0,09 - 0,62 0,00 - 0,62 ―
1,78 (70") 1,067 1,422 -0,17 - 0,73 -0,11 - 0,73 0,00 - 0,73 ―
2,03 (80") 1,219 1,626 -0,20 - 0,83 -0,12 - 0,83 0,00 - 0,83 ―
2,29 (90") 1,372 1,829 -0,22 - 0,93 -0,14 - 0,93 0,00 - 0,93 ―

2,54 (100") 1,524 2,032 -0,24 - 1,04 -0,15 - 1,04 0,00 - 1,04 -0,08 - 1,10
3,05 (120") 1,829 2,438 -0,29 - 1,24 -0,18 - 1,24 0,00 - 1,24 -0,09 - 1,32
3,81 (150") 2,286 3,048 -0,37 - 1,55 -0,23 - 1,55 0,00 - 1,55 -0,11 - 1,65
5,08 (200") 3,048 4,064 -0,49 - 2,07 -0,30 - 2,07 0,00 - 2,07 -0,15 - 2,19
6,35 (250") 3,810 5,080 -0,61 - 2,59 -0,38 - 2,59 0,00 - 2,59 -0,19 - 2,74
7,62 (300") 4,572 6,096 -0,73 - 3,11 -0,46 - 3,11 0,00 - 3,11 -0,23 - 3,29
8,89 (350") 5,334 7,112 -0,85 - 3,63 -0,53 - 3,63 0,00 - 3,63 -0,27 - 3,84

10,16 (400") 6,096 8,128 -0,98 - 4,15 -0,61 - 4,15 0,00 - 4,15 -0,30 - 4,39
12,70 (500") 7,620 10,160 -1,22 - 5,18 -0,76 - 5,18 0,00 - 5,18 ―
15,24 (600") 9,144 12,192 -1,46 - 6,22 -0,91 - 6,22 0,00 - 6,22 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 1,05:1 0,503:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,762 1,016 1,05 0,38 ― ― ―
1,52 (60") 0,914 1,219 1,27 0,46 ― ― ―
1,78 (70") 1,067 1,422 1,49 0,53 ― ― ―
2,03 (80") 1,219 1,626 1,70 0,61 ― ― ―
2,29 (90") 1,372 1,829 1,92 0,69 ― ― ―

2,54 (100") 1,524 2,032 2,14 0,76 1,02 0,39 0,64
3,05 (120") 1,829 2,438 2,58 0,91 1,23 0,60 0,78
3,81 (150") 2,286 3,048 3,24 1,14 1,53 0,90 1,00
5,08 (200") 3,048 4,064 4,33 1,52 2,04 1,41 1,35
6,35 (250") 3,810 5,080 ― ― 2,55 1,92 1,71
7,62 (300") 4,572 6,096 ― ― 3,06 2,43 2,07
8,89 (350") 5,334 7,112 ― ― 3,57 2,94 2,42

10,16 (400") 6,096 8,128 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 7,620 10,160 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 9,144 12,192 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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48 - DEUTSCH

	rWenn das Bildseitenverhältnis 21:9 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,71‑2,40:1 0,279‑0,298:1 0,599‑0,799:1 0,780‑0,973:1 0,975‑1,32:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,494 1,170 1,97 2,78 ― ― 0,68 0,92 0,90 1,12 1,12 1,53
1,52 (60") 0,592 1,404 2,38 3,36 ― ― 0,83 1,11 1,08 1,36 1,36 1,84
1,78 (70") 0,691 1,638 2,79 3,93 ― ― 0,97 1,30 1,27 1,59 1,59 2,15
2,03 (80") 0,790 1,872 3,20 4,50 ― ― 1,12 1,50 1,46 1,82 1,83 2,47
2,29 (90") 0,889 2,106 3,61 5,07 ― ― 1,27 1,69 1,65 2,06 2,06 2,78

2,54 (100") 0,987 2,340 4,02 5,64 0,64 0,69 1,41 1,88 1,84 2,29 2,29 3,10
3,05 (120") 1,185 2,808 4,84 6,78 0,78 0,83 1,71 2,27 2,21 2,76 2,76 3,73
3,81 (150") 1,481 3,510 6,06 8,50 0,98 1,05 2,15 2,85 2,78 3,46 3,47 4,67
5,08 (200") 1,975 4,681 8,11 11,36 1,31 1,41 2,88 3,82 3,72 4,62 4,64 6,24
6,35 (250") 2,468 5,851 10,16 14,21 1,65 1,76 3,62 4,78 4,66 5,79 5,81 7,82
7,62 (300") 2,962 7,021 12,20 17,07 1,98 2,12 4,35 5,75 5,61 6,95 6,98 9,39
8,89 (350") 3,456 8,191 14,25 19,93 2,32 2,48 5,09 6,72 6,55 8,12 8,16 10,96

10,16 (400") 3,949 9,361 16,29 22,78 2,65 2,84 5,82 7,69 7,49 9,29 9,33 12,53
12,70 (500") 4,936 11,701 20,39 28,50 ― ― 7,29 9,62 9,38 11,62 11,68 15,68
15,24 (600") 5,924 14,042 24,48 34,21 ― ― 8,76 11,56 11,26 13,95 14,02 18,82

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,29‑1,88:1 2,26‑3,60:1 3,56‑5,42:1 5,34‑8,54:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,494 1,170 1,49 2,18 2,62 4,18 4,12 6,30 6,14 9,88
1,52 (60") 0,592 1,404 1,80 2,63 3,16 5,04 4,97 7,58 7,43 11,92
1,78 (70") 0,691 1,638 2,11 3,07 3,70 5,89 5,82 8,87 8,72 13,96
2,03 (80") 0,790 1,872 2,42 3,52 4,24 6,74 6,67 10,15 10,01 16,00
2,29 (90") 0,889 2,106 2,73 3,96 4,78 7,59 7,52 11,44 11,29 18,03

2,54 (100") 0,987 2,340 3,04 4,41 5,32 8,45 8,38 12,72 12,58 20,07
3,05 (120") 1,185 2,808 3,66 5,30 6,40 10,15 10,08 15,30 15,16 24,14
3,81 (150") 1,481 3,510 4,58 6,64 8,02 12,71 12,63 19,15 19,02 30,25
5,08 (200") 1,975 4,681 6,13 8,87 10,72 16,97 16,89 25,58 25,47 40,44
6,35 (250") 2,468 5,851 7,67 11,10 13,42 21,24 21,14 32,01 31,91 50,62
7,62 (300") 2,962 7,021 9,22 13,33 16,12 25,50 25,40 38,44 38,35 60,80
8,89 (350") 3,456 8,191 10,76 15,56 18,82 29,76 29,65 44,87 44,79 70,99

10,16 (400") 3,949 9,361 12,31 17,79 21,51 34,03 33,91 51,30 51,23 81,17
12,70 (500") 4,936 11,701 15,40 22,25 26,91 42,55 42,42 64,16 64,12 101,54
15,24 (600") 5,924 14,042 18,49 26,70 32,31 51,08 50,93 77,02 77,00 121,91

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").



Kapitel 2 Erste Schritte — Einrichtung

DEUTSCH - 49

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,494 1,170 -0,19 - 0,37 -0,15 - 0,37 -0,08 - 0,37 ―
1,52 (60") 0,592 1,404 -0,23 - 0,44 -0,18 - 0,44 -0,10 - 0,44 ―
1,78 (70") 0,691 1,638 -0,26 - 0,51 -0,21 - 0,51 -0,12 - 0,51 ―
2,03 (80") 0,790 1,872 -0,30 - 0,58 -0,24 - 0,58 -0,13 - 0,58 ―
2,29 (90") 0,889 2,106 -0,34 - 0,66 -0,27 - 0,66 -0,15 - 0,66 ―

2,54 (100") 0,987 2,340 -0,38 - 0,73 -0,30 - 0,73 -0,16 - 0,73 -0,23 - 0,78
3,05 (120") 1,185 2,808 -0,45 - 0,88 -0,36 - 0,88 -0,20 - 0,88 -0,28 - 0,94
3,81 (150") 1,481 3,510 -0,56 - 1,10 -0,44 - 1,10 -0,25 - 1,10 -0,35 - 1,17
5,08 (200") 1,975 4,681 -0,75 - 1,46 -0,59 - 1,46 -0,33 - 1,46 -0,46 - 1,57
6,35 (250") 2,468 5,851 -0,94 - 1,83 -0,74 - 1,83 -0,41 - 1,83 -0,58 - 1,96
7,62 (300") 2,962 7,021 -1,13 - 2,19 -0,89 - 2,19 -0,49 - 2,19 -0,69 - 2,35
8,89 (350") 3,456 8,191 -1,31 - 2,56 -1,04 - 2,56 -0,58 - 2,56 -0,81 - 2,74

10,16 (400") 3,949 9,361 -1,50 - 2,92 -1,18 - 2,92 -0,66 - 2,92 -0,92 - 3,13
12,70 (500") 4,936 11,701 -1,88 - 3,65 -1,48 - 3,65 -0,82 - 3,65 ―
15,24 (600") 5,924 14,042 -2,25 - 4,38 -1,78 - 4,38 -0,99 - 4,38 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,783:1 0,378:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,494 1,170 0,90 0,25 ― ― ―
1,52 (60") 0,592 1,404 1,09 0,30 ― ― ―
1,78 (70") 0,691 1,638 1,28 0,35 ― ― ―
2,03 (80") 0,790 1,872 1,47 0,39 ― ― ―
2,29 (90") 0,889 2,106 1,66 0,44 ― ― ―

2,54 (100") 0,987 2,340 1,84 0,49 0,88 0,25 0,71
3,05 (120") 1,185 2,808 2,22 0,59 1,06 0,43 0,86
3,81 (150") 1,481 3,510 2,79 0,74 1,32 0,69 1,10
5,08 (200") 1,975 4,681 3,74 0,99 1,76 1,13 1,49
6,35 (250") 2,468 5,851 ― ― 2,20 1,57 1,88
7,62 (300") 2,962 7,021 ― ― 2,64 2,01 2,27
8,89 (350") 3,456 8,191 ― ― 3,08 2,45 2,66

10,16 (400") 3,949 9,361 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 4,936 11,701 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 5,924 14,042 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.



Kapitel 2 Erste Schritte — Einrichtung

50 - DEUTSCH

Für PT-RZ7 / PT-RZ6

	rWenn das Bildseitenverhältnis 16:10 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,71‑2,41:1 0,280‑0,299:1 0,600‑0,801:1 0,782‑0,977:1 0,978‑1,32:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,673 1,077 1,82 2,57 ― ― 0,63 0,84 0,82 1,04 1,03 1,41
1,52 (60") 0,808 1,292 2,20 3,10 ― ― 0,76 1,02 1,00 1,25 1,25 1,70
1,78 (70") 0,942 1,508 2,58 3,63 ― ― 0,90 1,20 1,17 1,47 1,47 1,99
2,03 (80") 1,077 1,723 2,95 4,16 ― ― 1,03 1,38 1,35 1,68 1,68 2,28
2,29 (90") 1,212 1,939 3,33 4,69 ― ― 1,17 1,56 1,52 1,90 1,90 2,57

2,54 (100") 1,346 2,154 3,71 5,21 0,59 0,64 1,31 1,74 1,70 2,11 2,12 2,86
3,05 (120") 1,615 2,585 4,47 6,27 0,72 0,77 1,58 2,10 2,05 2,55 2,55 3,44
3,81 (150") 2,019 3,231 5,60 7,86 0,90 0,97 1,99 2,63 2,57 3,19 3,20 4,32
5,08 (200") 2,692 4,308 7,50 10,50 1,21 1,30 2,67 3,53 3,44 4,27 4,29 5,77
6,35 (250") 3,365 5,385 9,39 13,14 1,52 1,63 3,35 4,42 4,31 5,35 5,37 7,23
7,62 (300") 4,039 6,462 11,28 15,79 1,83 1,96 4,03 5,32 5,18 6,43 6,46 8,68
8,89 (350") 4,712 7,539 13,18 18,43 2,14 2,29 4,71 6,21 6,06 7,51 7,54 10,14

10,16 (400") 5,385 8,616 15,07 21,07 2,45 2,63 5,39 7,11 6,93 8,59 8,63 11,59
12,70 (500") 6,731 10,770 18,86 26,36 ― ― 6,75 8,90 8,67 10,75 10,80 14,50
15,24 (600") 8,077 12,923 22,64 31,65 ― ― 8,11 10,69 10,42 12,91 12,97 17,41

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,30‑1,89:1 2,27‑3,62:1 3,58‑5,45:1 5,36‑8,58:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,673 1,077 1,38 2,01 2,42 3,87 3,80 5,81 5,66 9,12
1,52 (60") 0,808 1,292 1,66 2,43 2,92 4,65 4,59 7,00 6,85 11,01
1,78 (70") 0,942 1,508 1,95 2,84 3,42 5,44 5,38 8,19 8,04 12,89
2,03 (80") 1,077 1,723 2,23 3,25 3,92 6,23 6,16 9,38 9,23 14,78
2,29 (90") 1,212 1,939 2,52 3,66 4,42 7,02 6,95 10,57 10,43 16,66

2,54 (100") 1,346 2,154 2,81 4,08 4,92 7,81 7,74 11,76 11,62 18,55
3,05 (120") 1,615 2,585 3,38 4,90 5,91 9,39 9,31 14,14 14,00 22,31
3,81 (150") 2,019 3,231 4,24 6,14 7,41 11,75 11,68 17,71 17,58 27,97
5,08 (200") 2,692 4,308 5,67 8,20 9,91 15,70 15,61 23,66 23,54 37,39
6,35 (250") 3,365 5,385 7,10 10,26 12,41 19,64 19,55 29,61 29,50 46,81
7,62 (300") 4,039 6,462 8,53 12,33 14,91 23,59 23,49 35,56 35,46 56,24
8,89 (350") 4,712 7,539 9,96 14,39 17,40 27,53 27,42 41,51 41,42 65,66

10,16 (400") 5,385 8,616 11,39 16,45 19,90 31,48 31,36 47,46 47,38 75,08
12,70 (500") 6,731 10,770 14,25 20,58 24,90 39,37 39,23 59,36 59,30 93,93
15,24 (600") 8,077 12,923 17,11 24,70 29,89 47,25 47,11 71,25 71,22 112,77

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,673 1,077 -0,07 - 0,44 -0,03 - 0,44 0,07 - 0,44 ―
1,52 (60") 0,808 1,292 -0,08 - 0,53 -0,04 - 0,53 0,08 - 0,53 ―
1,78 (70") 0,942 1,508 -0,09 - 0,62 -0,05 - 0,62 0,09 - 0,62 ―
2,03 (80") 1,077 1,723 -0,11 - 0,71 -0,05 - 0,71 0,11 - 0,71 ―
2,29 (90") 1,212 1,939 -0,12 - 0,80 -0,06 - 0,80 0,12 - 0,80 ―

2,54 (100") 1,346 2,154 -0,13 - 0,89 -0,07 - 0,89 0,13 - 0,89 0,00 - 0,94
3,05 (120") 1,615 2,585 -0,16 - 1,07 -0,08 - 1,07 0,16 - 1,07 0,00 - 1,13
3,81 (150") 2,019 3,231 -0,20 - 1,33 -0,10 - 1,33 0,20 - 1,33 0,00 - 1,41
5,08 (200") 2,692 4,308 -0,27 - 1,78 -0,13 - 1,78 0,27 - 1,78 0,00 - 1,88
6,35 (250") 3,365 5,385 -0,34 - 2,22 -0,17 - 2,22 0,34 - 2,22 0,00 - 2,36
7,62 (300") 4,039 6,462 -0,40 - 2,67 -0,20 - 2,67 0,40 - 2,67 0,00 - 2,83
8,89 (350") 4,712 7,539 -0,47 - 3,11 -0,24 - 3,11 0,47 - 3,11 0,00 - 3,30

10,16 (400") 5,385 8,616 -0,54 - 3,55 -0,27 - 3,55 0,54 - 3,55 0,00 - 3,77
12,70 (500") 6,731 10,770 -0,67 - 4,44 -0,34 - 4,44 0,67 - 4,44 ―
15,24 (600") 8,077 12,923 -0,81 - 5,33 -0,40 - 5,33 0,81 - 5,33 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,785:1 0,380:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,673 1,077 0,83 0,34 ― ― ―
1,52 (60") 0,808 1,292 1,00 0,40 ― ― ―
1,78 (70") 0,942 1,508 1,18 0,47 ― ― ―
2,03 (80") 1,077 1,723 1,35 0,54 ― ― ―
2,29 (90") 1,212 1,939 1,53 0,61 ― ― ―

2,54 (100") 1,346 2,154 1,70 0,67 0,82 0,19 0,43
3,05 (120") 1,615 2,585 2,05 0,81 0,98 0,35 0,53
3,81 (150") 2,019 3,231 2,58 1,01 1,23 0,59 0,69
5,08 (200") 2,692 4,308 3,45 1,35 1,63 1,00 0,94
6,35 (250") 3,365 5,385 ― ― 2,04 1,41 1,19
7,62 (300") 4,039 6,462 ― ― 2,45 1,82 1,45
8,89 (350") 4,712 7,539 ― ― 2,85 2,22 1,70

10,16 (400") 5,385 8,616 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 6,731 10,770 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 8,077 12,923 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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52 - DEUTSCH

	rWenn das Bildseitenverhältnis 16:9 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,72‑2,41:1 0,280‑0,299:1 0,600‑0,802:1 0,783‑0,977:1 0,979‑1,32:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,623 1,107 1,87 2,64 ― ― 0,64 0,87 0,85 1,07 1,06 1,45
1,52 (60") 0,747 1,328 2,26 3,19 ― ― 0,78 1,05 1,03 1,29 1,29 1,75
1,78 (70") 0,872 1,550 2,65 3,73 ― ― 0,92 1,24 1,21 1,51 1,51 2,05
2,03 (80") 0,996 1,771 3,04 4,27 ― ― 1,06 1,42 1,39 1,73 1,73 2,35
2,29 (90") 1,121 1,992 3,43 4,82 ― ― 1,20 1,60 1,57 1,95 1,96 2,64

2,54 (100") 1,245 2,214 3,82 5,36 0,61 0,65 1,34 1,79 1,75 2,17 2,18 2,94
3,05 (120") 1,494 2,657 4,60 6,45 0,74 0,79 1,62 2,16 2,10 2,62 2,63 3,54
3,81 (150") 1,868 3,321 5,76 8,08 0,93 0,99 2,04 2,71 2,64 3,28 3,29 4,44
5,08 (200") 2,491 4,428 7,71 10,80 1,25 1,34 2,74 3,63 3,54 4,39 4,41 5,93
6,35 (250") 3,113 5,535 9,65 13,51 1,56 1,68 3,44 4,55 4,43 5,50 5,52 7,43
7,62 (300") 3,736 6,641 11,60 16,23 1,88 2,02 4,14 5,47 5,33 6,61 6,64 8,93
8,89 (350") 4,358 7,748 13,55 18,95 2,20 2,36 4,84 6,39 6,23 7,72 7,76 10,42

10,16 (400") 4,981 8,855 15,49 21,66 2,52 2,70 5,54 7,31 7,12 8,83 8,87 11,92
12,70 (500") 6,226 11,069 19,38 27,10 ― ― 6,93 9,15 8,91 11,05 11,10 14,91
15,24 (600") 7,472 13,283 23,27 32,53 ― ― 8,33 10,99 10,71 13,27 13,33 17,90

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,30‑1,89:1 2,27‑3,62:1 3,58‑5,45:1 5,36‑8,58:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,623 1,107 1,42 2,07 2,49 3,97 3,91 5,98 5,82 9,39
1,52 (60") 0,747 1,328 1,71 2,49 3,00 4,79 4,72 7,20 7,05 11,32
1,78 (70") 0,872 1,550 2,00 2,92 3,51 5,60 5,53 8,43 8,27 13,26
2,03 (80") 0,996 1,771 2,30 3,34 4,03 6,41 6,34 9,65 9,50 15,20
2,29 (90") 1,121 1,992 2,59 3,77 4,54 7,22 7,15 10,87 10,72 17,13

2,54 (100") 1,245 2,214 2,89 4,19 5,05 8,03 7,96 12,09 11,95 19,07
3,05 (120") 1,494 2,657 3,47 5,04 6,08 9,65 9,58 14,54 14,40 22,94
3,81 (150") 1,868 3,321 4,36 6,31 7,62 12,08 12,00 18,21 18,08 28,75
5,08 (200") 2,491 4,428 5,82 8,43 10,19 16,14 16,05 24,32 24,20 38,44
6,35 (250") 3,113 5,535 7,29 10,55 12,75 20,19 20,10 30,44 30,33 48,12
7,62 (300") 3,736 6,641 8,76 12,67 15,32 24,25 24,14 36,55 36,45 57,81
8,89 (350") 4,358 7,748 10,23 14,79 17,89 28,30 28,19 42,67 42,58 67,49

10,16 (400") 4,981 8,855 11,70 16,91 20,46 32,35 32,24 48,78 48,71 77,18
12,70 (500") 6,226 11,069 14,64 21,15 25,59 40,46 40,33 61,01 60,96 96,55
15,24 (600") 7,472 13,283 17,58 25,39 30,72 48,57 48,42 73,24 73,21 115,91

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,623 1,107 -0,10 - 0,42 -0,07 - 0,42 0,03 - 0,42 ―
1,52 (60") 0,747 1,328 -0,12 - 0,51 -0,08 - 0,51 0,04 - 0,51 ―
1,78 (70") 0,872 1,550 -0,15 - 0,59 -0,10 - 0,59 0,05 - 0,59 ―
2,03 (80") 0,996 1,771 -0,17 - 0,68 -0,11 - 0,68 0,06 - 0,68 ―
2,29 (90") 1,121 1,992 -0,19 - 0,76 -0,12 - 0,76 0,06 - 0,76 ―

2,54 (100") 1,245 2,214 -0,21 - 0,84 -0,14 - 0,84 0,07 - 0,84 -0,07 - 0,90
3,05 (120") 1,494 2,657 -0,25 - 1,01 -0,17 - 1,01 0,08 - 1,01 -0,08 - 1,08
3,81 (150") 1,868 3,321 -0,31 - 1,27 -0,21 - 1,27 0,10 - 1,27 -0,10 - 1,35
5,08 (200") 2,491 4,428 -0,42 - 1,69 -0,28 - 1,69 0,14 - 1,69 -0,14 - 1,80
6,35 (250") 3,113 5,535 -0,52 - 2,11 -0,35 - 2,11 0,17 - 2,11 -0,17 - 2,25
7,62 (300") 3,736 6,641 -0,62 - 2,53 -0,42 - 2,53 0,21 - 2,53 -0,21 - 2,70
8,89 (350") 4,358 7,748 -0,73 - 2,95 -0,48 - 2,95 0,24 - 2,95 -0,24 - 3,15

10,16 (400") 4,981 8,855 -0,83 - 3,38 -0,55 - 3,38 0,28 - 3,38 -0,28 - 3,60
12,70 (500") 6,226 11,069 -1,04 - 4,22 -0,69 - 4,22 0,35 - 4,22 ―
15,24 (600") 7,472 13,283 -1,25 - 5,06 -0,83 - 5,06 0,42 - 5,06 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,786:1 0,380:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,623 1,107 0,85 0,31 ― ― ―
1,52 (60") 0,747 1,328 1,03 0,37 ― ― ―
1,78 (70") 0,872 1,550 1,21 0,44 ― ― ―
2,03 (80") 0,996 1,771 1,39 0,50 ― ― ―
2,29 (90") 1,121 1,992 1,57 0,56 ― ― ―

2,54 (100") 1,245 2,214 1,75 0,62 0,84 0,21 0,52
3,05 (120") 1,494 2,657 2,11 0,75 1,01 0,38 0,63
3,81 (150") 1,868 3,321 2,65 0,93 1,26 0,63 0,81
5,08 (200") 2,491 4,428 3,55 1,25 1,68 1,05 1,11
6,35 (250") 3,113 5,535 ― ― 2,10 1,47 1,40
7,62 (300") 3,736 6,641 ― ― 2,51 1,88 1,70
8,89 (350") 4,358 7,748 ― ― 2,93 2,30 1,99

10,16 (400") 4,981 8,855 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 6,226 11,069 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 7,472 13,283 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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	rWenn das Bildseitenverhältnis 4:3 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 2,06‑2,90:1 0,337‑0,361:1 0,724‑0,965:1 0,943‑1,18:1 1,18‑1,59:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,762 1,016 2,07 2,92 ― ― 0,71 0,96 0,94 1,18 1,18 1,60
1,52 (60") 0,914 1,219 2,50 3,52 ― ― 0,87 1,16 1,14 1,42 1,42 1,93
1,78 (70") 1,067 1,422 2,93 4,12 ― ― 1,02 1,37 1,33 1,67 1,67 2,26
2,03 (80") 1,219 1,626 3,35 4,72 ― ― 1,18 1,57 1,53 1,91 1,91 2,59
2,29 (90") 1,372 1,829 3,78 5,31 ― ― 1,33 1,77 1,73 2,16 2,16 2,92

2,54 (100") 1,524 2,032 4,21 5,91 0,67 0,72 1,48 1,97 1,93 2,40 2,41 3,25
3,05 (120") 1,829 2,438 5,07 7,11 0,81 0,87 1,79 2,38 2,32 2,89 2,90 3,91
3,81 (150") 2,286 3,048 6,35 8,91 1,03 1,10 2,25 2,99 2,91 3,62 3,63 4,89
5,08 (200") 3,048 4,064 8,50 11,90 1,38 1,47 3,02 4,00 3,90 4,84 4,86 6,54
6,35 (250") 3,810 5,080 10,64 14,89 1,73 1,85 3,79 5,01 4,89 6,07 6,09 8,19
7,62 (300") 4,572 6,096 12,78 17,88 2,08 2,23 4,56 6,03 5,88 7,29 7,32 9,84
8,89 (350") 5,334 7,112 14,93 20,88 2,43 2,60 5,33 7,04 6,86 8,51 8,55 11,48

10,16 (400") 6,096 8,128 17,07 23,87 2,78 2,98 6,10 8,05 7,85 9,73 9,78 13,13
12,70 (500") 7,620 10,160 21,36 29,85 ― ― 7,64 10,08 9,82 12,17 12,23 16,42
15,24 (600") 9,144 12,192 25,64 35,84 ― ― 9,18 12,11 11,80 14,62 14,69 19,72

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,56‑2,27:1 2,73‑4,35:1 4,30‑6,55:1 6,46‑10,3:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,762 1,016 1,56 2,29 2,75 4,39 4,32 6,60 6,45 10,37
1,52 (60") 0,914 1,219 1,89 2,75 3,31 5,28 5,21 7,95 7,80 12,50
1,78 (70") 1,067 1,422 2,21 3,22 3,88 6,17 6,10 9,29 9,14 14,63
2,03 (80") 1,219 1,626 2,54 3,69 4,44 7,07 7,00 10,64 10,49 16,77
2,29 (90") 1,372 1,829 2,86 4,15 5,01 7,96 7,89 11,99 11,84 18,90

2,54 (100") 1,524 2,032 3,18 4,62 5,57 8,85 8,78 13,34 13,19 21,03
3,05 (120") 1,829 2,438 3,83 5,55 6,71 10,64 10,56 16,03 15,89 25,30
3,81 (150") 2,286 3,048 4,80 6,96 8,40 13,32 13,24 20,07 19,94 31,70
5,08 (200") 3,048 4,064 6,42 9,29 11,23 17,78 17,69 26,80 26,69 42,37
6,35 (250") 3,810 5,080 8,04 11,63 14,06 22,25 22,15 33,54 33,44 53,04
7,62 (300") 4,572 6,096 9,66 13,96 16,88 26,71 26,61 40,27 40,18 63,70
8,89 (350") 5,334 7,112 11,28 16,30 19,71 31,18 31,06 47,01 46,93 74,37

10,16 (400") 6,096 8,128 12,90 18,63 22,54 35,64 35,52 53,74 53,68 85,04
12,70 (500") 7,620 10,160 16,13 23,30 28,19 44,58 44,43 67,21 67,17 106,37
15,24 (600") 9,144 12,192 19,37 27,97 33,85 53,51 53,35 80,68 80,67 127,70

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,762 1,016 -0,08 - 0,50 -0,04 - 0,50 0,08 - 0,50 ―
1,52 (60") 0,914 1,219 -0,09 - 0,60 -0,05 - 0,60 0,09 - 0,60 ―
1,78 (70") 1,067 1,422 -0,11 - 0,70 -0,05 - 0,70 0,11 - 0,70 ―
2,03 (80") 1,219 1,626 -0,12 - 0,80 -0,06 - 0,80 0,12 - 0,80 ―
2,29 (90") 1,372 1,829 -0,14 - 0,91 -0,07 - 0,91 0,14 - 0,91 ―

2,54 (100") 1,524 2,032 -0,15 - 1,01 -0,08 - 1,01 0,15 - 1,01 0,00 - 1,07
3,05 (120") 1,829 2,438 -0,18 - 1,21 -0,09 - 1,21 0,18 - 1,21 0,00 - 1,28
3,81 (150") 2,286 3,048 -0,23 - 1,51 -0,11 - 1,51 0,23 - 1,51 0,00 - 1,60
5,08 (200") 3,048 4,064 -0,30 - 2,01 -0,15 - 2,01 0,30 - 2,01 0,00 - 2,13
6,35 (250") 3,810 5,080 -0,38 - 2,51 -0,19 - 2,51 0,38 - 2,51 0,00 - 2,67
7,62 (300") 4,572 6,096 -0,46 - 3,02 -0,23 - 3,02 0,46 - 3,02 0,00 - 3,20
8,89 (350") 5,334 7,112 -0,53 - 3,52 -0,27 - 3,52 0,53 - 3,52 0,00 - 3,73

10,16 (400") 6,096 8,128 -0,61 - 4,02 -0,30 - 4,02 0,61 - 4,02 0,00 - 4,27
12,70 (500") 7,620 10,160 -0,76 - 5,03 -0,38 - 5,03 0,76 - 5,03 ―
15,24 (600") 9,144 12,192 -0,91 - 6,04 -0,46 - 6,04 0,91 - 6,04 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,946:1 0,456:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,762 1,016 0,94 0,38 ― ― ―
1,52 (60") 0,914 1,219 1,14 0,46 ― ― ―
1,78 (70") 1,067 1,422 1,34 0,53 ― ― ―
2,03 (80") 1,219 1,626 1,54 0,61 ― ― ―
2,29 (90") 1,372 1,829 1,74 0,69 ― ― ―

2,54 (100") 1,524 2,032 1,93 0,76 0,93 0,29 0,50
3,05 (120") 1,829 2,438 2,33 0,91 1,11 0,48 0,61
3,81 (150") 2,286 3,048 2,93 1,14 1,39 0,76 0,79
5,08 (200") 3,048 4,064 3,92 1,52 1,85 1,22 1,07
6,35 (250") 3,810 5,080 ― ― 2,31 1,68 1,36
7,62 (300") 4,572 6,096 ― ― 2,77 2,14 1,65
8,89 (350") 5,334 7,112 ― ― 3,23 2,60 1,93

10,16 (400") 6,096 8,128 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 7,620 10,160 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 9,144 12,192 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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	rWenn das Bildseitenverhältnis 21:9 ist
(Einheit: m)

Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE170 ET-DLE020G / 
ET‑DLE020 ET‑DLE060 ET‑DLE085 ET‑DLE105

Projektionsverhältnis*1 1,72‑2,42:1 0,280‑0,300:1 0,602‑0,803:1 0,784‑0,979:1 0,980‑1,33:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,494 1,170 1,98 2,80 ― ― 0,68 0,92 0,90 1,13 1,13 1,53
1,52 (60") 0,592 1,404 2,39 3,37 ― ― 0,83 1,12 1,09 1,36 1,36 1,85
1,78 (70") 0,691 1,638 2,81 3,95 ― ― 0,98 1,31 1,28 1,60 1,60 2,17
2,03 (80") 0,790 1,872 3,22 4,52 ― ― 1,13 1,50 1,47 1,83 1,84 2,48
2,29 (90") 0,889 2,106 3,63 5,10 ― ― 1,27 1,70 1,66 2,07 2,07 2,80

2,54 (100") 0,987 2,340 4,04 5,67 0,65 0,69 1,42 1,89 1,85 2,30 2,31 3,11
3,05 (120") 1,185 2,808 4,86 6,82 0,78 0,84 1,72 2,28 2,23 2,77 2,78 3,75
3,81 (150") 1,481 3,510 6,10 8,54 0,98 1,05 2,16 2,87 2,79 3,47 3,49 4,70
5,08 (200") 1,975 4,681 8,15 11,42 1,32 1,41 2,90 3,84 3,74 4,65 4,66 6,28
6,35 (250") 2,468 5,851 10,21 14,29 1,66 1,77 3,64 4,81 4,69 5,82 5,84 7,86
7,62 (300") 2,962 7,021 12,27 17,16 1,99 2,13 4,38 5,78 5,64 6,99 7,02 9,44
8,89 (350") 3,456 8,191 14,32 20,03 2,33 2,49 5,12 6,76 6,58 8,16 8,20 11,02

10,16 (400") 3,949 9,361 16,38 22,90 2,66 2,86 5,86 7,73 7,53 9,34 9,38 12,60
12,70 (500") 4,936 11,701 20,49 28,65 ― ― 7,33 9,67 9,43 11,68 11,74 15,76
15,24 (600") 5,924 14,042 24,61 34,39 ― ― 8,81 11,62 11,32 14,03 14,10 18,92

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das Zoomobjektiv 
(Modell-Nr.: ET-DLE020G /ET‑DLE020) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bildes mit der 
Projektionsgröße 3,81 m (150").

Objektivtyp Zoomobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE150 ET‑DLE250 ET‑DLE350 ET‑DLE450

Projektionsverhältnis*1 1,30‑1,89:1 2,28‑3,62:1 3,58‑5,45:1 5,37‑8,59:1
Größe des projizierten Bilds Projektionsabstand (L)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

Min.
(LW)

Max.
(LT)

1,27 (50") 0,494 1,170 1,50 2,19 2,63 4,21 4,14 6,33 6,17 9,94
1,52 (60") 0,592 1,404 1,81 2,64 3,18 5,06 5,00 7,62 7,47 11,99
1,78 (70") 0,691 1,638 2,12 3,09 3,72 5,92 5,85 8,91 8,76 14,03
2,03 (80") 0,790 1,872 2,43 3,54 4,26 6,78 6,71 10,21 10,06 16,08
2,29 (90") 0,889 2,106 2,74 3,98 4,80 7,64 7,56 11,50 11,35 18,13

2,54 (100") 0,987 2,340 3,05 4,43 5,35 8,49 8,42 12,79 12,65 20,18
3,05 (120") 1,185 2,808 3,67 5,33 6,43 10,21 10,13 15,38 15,24 24,27
3,81 (150") 1,481 3,510 4,61 6,67 8,06 12,78 12,70 19,26 19,13 30,41
5,08 (200") 1,975 4,681 6,16 8,92 10,77 17,06 16,98 25,72 25,60 40,65
6,35 (250") 2,468 5,851 7,71 11,16 13,49 21,35 21,25 32,18 32,08 50,89
7,62 (300") 2,962 7,021 9,27 13,40 16,20 25,64 25,53 38,65 38,55 61,13
8,89 (350") 3,456 8,191 10,82 15,64 18,92 29,92 29,81 45,11 45,03 71,36

10,16 (400") 3,949 9,361 12,38 17,88 21,63 34,21 34,09 51,58 51,51 81,60
12,70 (500") 4,936 11,701 15,48 22,36 27,06 42,78 42,64 64,50 64,46 102,08
15,24 (600") 5,924 14,042 18,59 26,85 32,48 51,35 51,20 77,43 77,41 122,55

*1	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80").
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Objektivtyp Zoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell Nr.

ET‑DLE170/
ET‑DLE150/
ET‑DLE250/
ET‑DLE350/
ET‑DLE450

ET‑DLE085/
ET‑DLE105 ET‑DLE060 ET-DLE020G / 

ET‑DLE020

Größe des projizierten Bilds
Höhenposition (H)

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW)

1,27 (50") 0,494 1,170 -0,19 - 0,36 -0,16 - 0,36 -0,05 - 0,36 ―
1,52 (60") 0,592 1,404 -0,23 - 0,44 -0,19 - 0,44 -0,05 - 0,44 ―
1,78 (70") 0,691 1,638 -0,27 - 0,51 -0,22 - 0,51 -0,06 - 0,51 ―
2,03 (80") 0,790 1,872 -0,31 - 0,58 -0,25 - 0,58 -0,07 - 0,58 ―
2,29 (90") 0,889 2,106 -0,35 - 0,65 -0,28 - 0,65 -0,08 - 0,65 ―

2,54 (100") 0,987 2,340 -0,38 - 0,73 -0,31 - 0,73 -0,09 - 0,73 -0,24 - 0,79
3,05 (120") 1,185 2,808 -0,46 - 0,87 -0,37 - 0,87 -0,11 - 0,87 -0,29 - 0,94
3,81 (150") 1,481 3,510 -0,58 - 1,09 -0,47 - 1,09 -0,14 - 1,09 -0,36 - 1,18
5,08 (200") 1,975 4,681 -0,77 - 1,46 -0,62 - 1,46 -0,18 - 1,46 -0,48 - 1,57
6,35 (250") 2,468 5,851 -0,96 - 1,82 -0,78 - 1,82 -0,23 - 1,82 -0,59 - 1,97
7,62 (300") 2,962 7,021 -1,15 - 2,18 -0,93 - 2,18 -0,27 - 2,18 -0,71 - 2,36
8,89 (350") 3,456 8,191 -1,34 - 2,55 -1,09 - 2,55 -0,32 - 2,55 -0,83 - 2,75

10,16 (400") 3,949 9,361 -1,54 - 2,91 -1,24 - 2,91 -0,37 - 2,91 -0,95 - 3,14
12,70 (500") 4,936 11,701 -1,92 - 3,64 -1,55 - 3,64 -0,46 - 3,64 ―
15,24 (600") 5,924 14,042 -2,30 - 4,37 -1,86 - 4,37 -0,55 - 4,37 ―

Objektivtyp Festobjektiv
Projektionsobjektiv Modell Nr. ET‑DLE055 ET‑DLE035*1

Projektionsverhältnis*2 0,787:1 0,380:1

Größe des projizierten Bilds
Projektions-
abstand (L)

Höhenposi-
tion
(H)*3

Projektions-
abstand

(L1)

Abstand vom Projektor bis 
zur Projektionsfläche

Diagonal (SD) Höhe
(SH)

Breite
(SW) (L4) (A1)

1,27 (50") 0,494 1,170 0,90 0,25 ― ― ―
1,52 (60") 0,592 1,404 1,09 0,30 ― ― ―
1,78 (70") 0,691 1,638 1,28 0,35 ― ― ―
2,03 (80") 0,790 1,872 1,47 0,39 ― ― ―
2,29 (90") 0,889 2,106 1,66 0,44 ― ― ―

2,54 (100") 0,987 2,340 1,85 0,49 0,89 0,26 0,71
3,05 (120") 1,185 2,808 2,23 0,59 1,07 0,43 0,87
3,81 (150") 1,481 3,510 2,81 0,74 1,33 0,70 1,11
5,08 (200") 1,975 4,681 3,76 0,99 1,77 1,14 1,50
6,35 (250") 2,468 5,851 ― ― 2,22 1,58 1,90
7,62 (300") 2,962 7,021 ― ― 2,66 2,03 2,29
8,89 (350") 3,456 8,191 ― ― 3,10 2,47 2,68

10,16 (400") 3,949 9,361 ― ― ― ― ―
12,70 (500") 4,936 11,701 ― ― ― ― ―
15,24 (600") 5,924 14,042 ― ― ― ― ―

*1	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht wird, unterscheidet sich das Projektionsverhältnis zwischen der Projektionsfläche und 
dem Projektor von dem anderer Objektive. Beziehen Sie sich für Einzelheiten auf „Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)“ (x Seite 39).

*2	 Das Projektionsverhältnis beruht auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der Projektionsgröße 2,03 m (80"). Wenn das 
Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035) angebracht ist, basiert das Projektionsverhältnis auf dem Wert während der Projektion eines Bilds mit der 
Projektionsgröße 2,54 m (100").

*3	 Wenn das Festobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055) angebracht ist, kann die Objektivverschiebung nicht angepasst werden. Deshalb gilt für die 
Höhenposition (H) der feste Werte SH/2.
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Formel zum Berechnen des Projektionsabstands pro Projektionsobjektiv

Um eine Projektionsgröße zu verwenden, die nicht in diesem Handbuch aufgeführt ist, prüfen Sie die 
Projektionsgröße SD (m) und verwenden Sie die entsprechende Formel, um den Projektionsabstand zu berechnen.
Die Einheit aller Formeln ist m. (Die Werte, die durch die folgenden Berechnungsformeln bestimmt werden, 
enthalten einen geringfügigen Fehler.)
Wenn Sie einen Projektionsabstand unter Verwendung der Bildgrößenbezeichnung (Wert in den Zoll) berechnen, 
multiplizieren Sie den Wert in Zoll mit 0,0254 und setzen Sie ihn für SD in die Formel zur Berechnung des 
Projektionsabstands ein.

Für PT-RQ7 / PT-RQ6

	rZoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis

Formel für den Projektionsabstand (L)
Min. (LW) Max. (LT)

ET‑DLE170

1,71 - 2,40:1 16:9 =1,5240 x SD - 0,075 =2,1280 x SD - 0,072
1,90 - 2,67:1 16:10 =1,6475 x SD - 0,075 =2,3005 x SD - 0,072
2,29 - 3,21:1 4:3 =1,8651 x SD - 0,075 =2,6044 x SD - 0,072 
1,71 - 2,40:1 21:9 =1,6110 x SD - 0,075 =2,2496 x SD - 0,072 

ET-DLE020G / ET‑DLE020

0,279 - 0,297:1 16:9 =0,2493 x SD - 0,027 =0,2670 x SD - 0,028
0,310 - 0,331:1 16:10 =0,2695 x SD - 0,027 =0,2887 x SD - 0,028
0,373 - 0,399:1 4:3 =0,3051 x SD - 0,027 =0,3268 x SD - 0,028 
0,279 - 0,298:1 21:9 =0,2635 x SD - 0,027 =0,2823 x SD - 0,028 

ET‑DLE060

0,597 - 0,797:1 16:9 =0,5474 x SD - 0,055 =0,7205 x SD - 0,052
0,666 - 0,888:1 16:10 =0,5918 x SD - 0,055 =0,7789 x SD - 0,052
0,804 - 1,07:1 4:3 =0,6700 x SD - 0,055 =0,8818 x SD - 0,052

0,599 - 0,799:1 21:9 =0,5787 x SD - 0,055 =0,7617 x SD - 0,052

ET‑DLE085

0,779 - 0,972:1 16:9 =0,7019 x SD - 0,047 =0,8689 x SD - 0,044 
0,867 - 1,08:1 16:10 =0,7588 x SD - 0,047 =0,9393 x SD - 0,044
1,04 - 1,30:1 4:3 =0,8590 x SD - 0,047 =1,0634 x SD - 0,044 

0,780 - 0,973:1 21:9 =0,7420 x SD - 0,047 =0,9185 x SD - 0,044 

ET‑DLE105

0,973 - 1,32:1 16:9 =0,8735 x SD - 0,051 =1,1713 x SD - 0,047 
1,08 - 1,47:1 16:10 =0,9443 x SD - 0,051 =1,2663 x SD - 0,047
1,30 - 1,76:1 4:3 =1,0690 x SD - 0,051 =1,4335 x SD - 0,047 

0,975 - 1,32:1 21:9 =0,9234 x SD - 0,051 =1,2382 x SD - 0,047

ET‑DLE150

1,29 - 1,88:1 16:9 =1,1512 x SD - 0,054 =1,6607 x SD - 0,050
1,44 - 2,09:1 16:10 =1,2445 x SD - 0,054 =1,7953 x SD - 0,050
1,73 - 2,51:1 4:3 =1,4088 x SD - 0,054 =2,0324 x SD - 0,050
1,29 - 1,88:1 21:9 =1,2169 x SD - 0,054 =1,7555 x SD - 0,050

ET‑DLE250

2,26 - 3,60:1 16:9 =2,0106 x SD - 0,080 =3,1755 x SD - 0,079
2,52 - 4,00:1 16:10 =2,1735 x SD - 0,080 =3,4328 x SD - 0,079
3,03 - 4,81:1 4:3 =2,4606 x SD - 0,080 =3,8862 x SD - 0,079
2,26 - 3,60:1 21:9 =2,1254 x SD - 0,080 =3,3569 x SD - 0,079

ET‑DLE350

3,56 - 5,42:1 16:9 =3,1694 x SD - 0,135 =4,7892 x SD - 0,135
3,96 - 6,03:1 16:10 =3,4263 x SD - 0,135 =5,1774 x SD - 0,135
4,77 - 7,24:1 4:3 =3,8789 x SD - 0,135 =5,8612 x SD - 0,135
3,56 - 5,42:1 21:9 =3,3505 x SD - 0,135 =5,0628 x SD - 0,135

ET‑DLE450

5,33 - 8,53:1 16:9 =4,7982 x SD - 0,302 =7,5854 x SD - 0,299
5,94 - 9,50:1 16:10 =5,1871 x SD - 0,302 =8,2003 x SD - 0,299
7,15 - 11,4:1 4:3 =5,8722 x SD - 0,302 =9,2833 x SD - 0,299
5,34 - 8,54:1 21:9 =5,0723 x SD - 0,302 =8,0188 x SD - 0,299

	rFestobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055)

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis Formel für den Projektionsabstand (L)

ET‑DLE055

0,782:1 16:9 =0,7047 x SD - 0,048
0,871:1 16:10 =0,7618 x SD - 0,048
1,05:1 4:3 =0,8624 x SD - 0,048

0,783:1 21:9 =0,7449 x SD - 0,048
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	rFestobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis

Formel für den Projektionsab-
stand (L1)

Abstandsformel (A1) vom 
Projektor bis zur Projektions-

fläche

ET‑DLE035

0,378:1 16:9 =0,3278 x SD + 0,004 =0,2295 x SD - 0,073
0,420:1 16:10 =0,3543 x SD + 0,004 =0,2480 x SD - 0,073
0,503:1 4:3 =0,4011 x SD + 0,004 =0,2807 x SD - 0,073
0,378:1 21:9 =0,3465 x SD + 0,004 =0,3075 x SD - 0,073

Für PT-RZ7 / PT-RZ6

	rZoomobjektiv

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis

Formel für den Projektionsabstand (L)
Min. (LW) Max. (LT)

ET‑DLE170

1,71 - 2,41:1 16:10 =1,4906 x SD - 0,075 =2,0814 x SD - 0,072
1,72 - 2,41:1 16:9 =1,5320 x SD - 0,075 =2,1393 x SD - 0,072
2,06 - 2,90:1 4:3 =1,6875 x SD - 0,075 =2,3563 x SD - 0,072
1,72 - 2,42:1 21:9 =1,6196 x SD - 0,075 =2,2615 x SD - 0,072

ET-DLE020G / ET‑DLE020

0,280 - 0,299:1 16:10 =0,2438 x SD - 0,027 =0,2612 x SD - 0,028
0,280 - 0,299:1 16:9 =0,2506 x SD - 0,027 =0,2684 x SD - 0,028
0,337 - 0,360:1 4:3 =0,2760 x SD - 0,027 =0,2957 x SD - 0,028
0,280 - 0,300:1 21:9 =0,2649 x SD - 0,027 =0,2838 x SD - 0,028

ET‑DLE060

0,600 - 0,801:1 16:10 =0,5354 x SD - 0,055 =0,7047 x SD - 0,052
0,600 - 0,802:1 16:9 =0,5503 x SD - 0,055 =0,7243 x SD - 0,052
0,724 - 0,965:1 4:3 =0,6062 x SD - 0,055 =0,7978 x SD - 0,052
0,602 - 0,803:1 21:9 =0,5818 x SD - 0,055 =0,7657 x SD - 0,052

ET‑DLE085

0,782 - 0,977:1 16:10 =0,6865 x SD - 0,047 =0,8498 x SD - 0,044
0,783 - 0,977:1 16:9 =0,7056 x SD - 0,047 =0,8735 x SD - 0,044
0,943 - 1,18:1 4:3 =0,7772 x SD - 0,047 =0,9621 x SD - 0,044

0,784 - 0,979:1 21:9 =0,7459 x SD - 0,047 =0,9234 x SD - 0,044

ET‑DLE105

0,978 - 1,32:1 16:10 =0,8543 x SD - 0,051 =1,1457 x SD - 0,047
0,979 - 1,32:1 16:9 =0,8781 x SD - 0,051 =1,1775 x SD - 0,047
1,18 - 1,59:1 4:3 =0,9672 x SD - 0,051 =1,2970 x SD - 0,047

0,980 - 1,33:1 21:9 =0,9282 x SD - 0,051 =1,2448 x SD - 0,047

ET‑DLE150

1,30 - 1,89:1 16:10 =1,1259 x SD - 0,054 =1,6243 x SD - 0,050
1,30 - 1,89:1 16:9 =1,1572 x SD - 0,054 =1,6695 x SD - 0,050
1,56 - 2,27:1 4:3 =1,2747 x SD - 0,054 =1,8388 x SD - 0,050
1,30 - 1,89:1 21:9 =1,2234 x SD - 0,054 =1,7648 x SD - 0,050

ET‑DLE250

2,27 - 3,62:1 16:10 =1,9665 x SD - 0,080 =3,1059 x SD - 0,079
2,27 - 3,62:1 16:9 =2,0212 x SD - 0,080 =3,1923 x SD - 0,079
2,73 - 4,35:1 4:3 =2,2263 x SD - 0,080 =3,5161 x SD - 0,079
2,28 - 3,62:1 21:9 =2,1367 x SD - 0,080 =3,3746 x SD - 0,079

ET‑DLE350

3,58 - 5,45:1 16:10 =3,1000 x SD - 0,135 =4,6843 x SD - 0,135
3,58 - 5,45:1 16:9 =3,1862 x SD - 0,135 =4,8146 x SD - 0,135
4,30 - 6,55:1 4:3 =3,5094 x SD - 0,135 =5,3030 x SD - 0,135
3,58 - 5,45:1 21:9 =3,3682 x SD - 0,135 =5,0896 x SD - 0,135

ET‑DLE450

5,36 - 8,58:1 16:10 =4,6931 x SD - 0,302 =7,4193 x SD - 0,299
5,36 - 8,58:1 16:9 =4,8236 x SD - 0,302 =7,6256 x SD - 0,299
6,46 - 10,3:1 4:3 =5,3129 x SD - 0,302 =8,3992 x SD - 0,299
5,37 - 8,59:1 21:9 =5,0991 x SD - 0,302 =8,0612 x SD - 0,299
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	rFestobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE055)

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis Formel für den Projektionsabstand (L)

ET‑DLE055

0,785:1 16:10 =0,6893 x SD - 0,048
0,786:1 16:9 =0,7084 x SD - 0,048
0,946:1 4:3 =0,7803 x SD - 0,048
0,787:1 21:9 =0,7489 x SD - 0,048 

	rFestobjektiv (Modell-Nr.: ET‑DLE035)

Projektionsobjektiv Modell 
Nr.

Projektionsverhält-
nis

Seitenver-
hältnis

Formel für den Projektionsab-
stand (L1)

Abstandsformel (A1) vom 
Projektor bis zur Projektions-

fläche

ET‑DLE035

0,380:1 16:10 =0,3206 x SD + 0,004 =0,1993 x SD - 0,073
0,380:1 16:9 =0,3295 x SD + 0,004 =0,2320 x SD - 0,073
0,456:1 4:3 =0,3629 x SD + 0,004 =0,2256 x SD - 0,073
0,380:1 21:9 =0,3483 x SD + 0,004 =0,3101 x SD - 0,073

Einstellung der einstellbaren Füße
Installieren Sie den Projektor auf einer ebenen Oberfläche, sodass die Vorderseite des Projektors parallel zur 
Projektionsfläche ist und die Projektionsfläche rechteckig ist.
Wenn der Bildschirm abwärts gekippt wird, verlängern Sie die vorderen einstellbaren Füße, damit die Projektion 
rechteckig wird. Die einstellbaren Füße können auch zum Anpassen des Projektors verwendet werden, so dass er 
eben ist, wenn er horizontal geneigt wird.
Die einstellbaren Füße können verlängert werden, indem man sie wie in der Abbildung gezeigt dreht. Das Drehen 
in entgegengesetzter Richtung bringt sie in die Ausgangsstellung zurück.

Maximal einstellbarer Bereich
Einstellbare Füße: je 35 mm (1-3/8")

Achtung
	f Geben Sie acht, dass Sie nicht die Lufteintritts-/Abluftöffnungen mit Ihren Händen oder Objekten blockieren, wenn Sie die einstellbaren 
Füße bei eingeschalteter Lichtquelle justieren. (x Seite 29)


